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ZISHICILELWA NGE GUNYA,

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 68, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Nocanda,
E Kapa, 18 August, 1897.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka
1887, esite songezelelwa sisigendu sesine,
nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895, kuyaziswa
ke kubo bonke ukuba ezizigwenga zilandelayo
zemihlaba ka Rulumente ezikumzana wase
MOUNT AYLIFF ziya kutetelwa efandesini pambi
kwe ofisi ye Mantyi yase MOUNT AYLIFF ngo 10
o’clock kusasa ngolwesi TATU, 27 OCTOBER,
1897, ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto
ungentla, nendlela yokuqutywa kwe fandesi,
nangapezu koko ngendawo ezingati zivakaliswe
ngemini yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo elizi £5, noyena mtengi onani lipezulo
lingengapantsi kwelo limisiweyo nya kuwunikwa
lomihlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi
sirolwo  ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngayo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa ekupeleni kwenyanga ezintandatu,
ze isigendu seshnmi esiseleyo sihlaulwe ngo.
nyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi
yasisigendu seshumi senani nokuba lilipina
pakati kwesigendu seshumi nesesihlanu
senani lentengiso (yomhlaba lowo) intsalela
yesigendu sesihlanu senani lentengiso iya
kuhlaulwa ekupeleni konyaka ukususela
kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapantsi
kweponti ezimashumi mabini anesihlanu,
kufuneka irolwe yonke njengoko injalo,
kwaoko, kungenjalo irolwe ngeziqingata,
ezilinganayo, ezoba nokuyigqiba ngesituba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa
ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini
eziya kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziginisekise
ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso
zake azapumelela, okanye azanela Ukuhlaula imali
yokutengwa  komhlaba  kwisituba  sexesha
elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba

akucime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku
Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s
3d, ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu
owoti amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani lay! £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba
uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka
ku Rulumente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla wefandesi
ngapezu kwe one-fifth sayo, engaseyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi
enako nkuhlaula imali yemvumelwano naninina
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa komhlaba
kuya kufuneka enze imvumelwano yenyanga
ezilishumi elinantatu ukususela kumhla we fandesi,
engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ yonke imihla
xa selidlule ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba
kude  kwapatelela ~ kwinyanga  ezilishumi
elinesibhozo emva koko lomali iseleyo kunye
nenzala yale yokudliwa ukuba iko kufuneke
eyihlaule iyoknhlanganiswa nokokuba kukuyi pina
inkundla, ati ukuba akayiroli emva kwenyanga,
sakuba isigwebo siwile lomhlaba uhlutwe ngn
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka ngu
Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi
ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi
e Mount Ayliff.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor.General.

GRIQUALAND EAST.
Kumandla wase Mount Ayliff-

Indleko zokulungiselela ezikankanywa ngapantsi apa
ziya kuhlaulwa ngumtengi, ingengabo abahlaziyi ngemini
yefandesi.

No 8123 Erf No 1, ububanzi 146 sq rds
96 sq ft; inani lentengiso £5

No 8124 Erf No 2, ububanzi 152 sq rds
96 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8125 Erf No 3, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8129 Frf No 7, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8130 Etf No 8, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8131 Erf No 9, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8132 Erf No 10, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8133 Erf No 11, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8134 Erf No 12, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8135 Erf No 13, ububanzi 138 sq rds
J28 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8136 Erf No 14, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft inani lentengiso £5.

No 8137 Erf No 15, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengieo £5.

No 8138 Erf No 16, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; iouui lentengiso £5.

No 8139 Erfh o 17, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8140 Erf No 18, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8141 Erf No 19, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8142 Erf No 20, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8143 Erf No 21, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No8144 Erf No 22, ububanzi: 138 sq rds
128 sq ft, inani lentengiso £5

No 8145 Erf No 23, ububanzi 138 eq rds
128 eq ft- Inani lentengiso £5.

No 8148 Erf No 26, ububanzi 144 sq rds
54 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8155 Erf No 33, ububanzi 144 sq rds
54 sq ft. Inani lentengiso £5

No 8156 Erf No 34, ububanzi 196 sq rds
50 sq ft. Inani lentengiso £5. Indleko
zokuhlaziya £20.

No 8160 Erf No 38, ububanzi 173 sq rds
36 sq ft. Inani lentengiso £5. Indleko
eokuhlaziya £10.

No 8161 Erf No 39, ububanzi 208 sq rds
114 sq ft Inani lentengiso £5.

No 8163 Erf No 41, ububanzi 166 sq rds
96 sq ft Inani lentengiso £5.

No 8164 Erf No 42, ububanzi 166 sq rds
96 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8165 Erf No 43, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8166 Erf No 44, ububanzi 138 sq rds
328 sq ft. Inani lentengiso £5.

“No 8167 Erf Mo 45, ububanzi 138 sq rds

128 so ft. Inani lentengiso £5.

No 8168 Erf No 46, nbubanzi 138 sq rds
128 so ft; inani lentengiso £5.

No 8169 Erf No 47, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8170 Erf No 48, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft; inani lentengiso £5.

No 8171 Erf No 49, ububanzi 138 sq rds
128 sa ft ; inani lentengiso £5.

No 8172 Erf No 50, ububanzi 138 eq rds

128 sq ft; inani lentengiso £5.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, OCTOBER 21, 1897.

No 8175 Erf No 53, ububanzi 95 sq rds
70 sq ft; Inani lentengiso £5.

No 8176 Erf No 54, ububanzi 91 sq rds
21 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8178 Erf No 56, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8179 Erf No 57, ubnbanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5;

No 8180 Erf No 58, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft ; inani lentengiso £5.

No 8181 Erf No 59, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5

No 8182 Erf No 60, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8183 Erf No 61, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8184 Erf No 62, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8185 Erf No 63, ubnbanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8186 Erf No 64, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8187 Erf No 65, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5-

No 8188 Erf No 66, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8189 Erf No 67, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5

No 8190 Erf No 68, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft; inani lentengiso £5.

No 8191 Erf No 69, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8204 Erf No 82, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8305 Erf No 83, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft. Inani lentengiso £5.

No 8207 Erf No 85, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. inani lentengiso £5.

Elifandesi loba pambi kwe Ofisi ye Mantyi

yase MOUNT AYLIFF, ngolwesi TATU, 27

OCTOBER, 1897, ngo 10 kusasa,

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 72, 1897,
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
E Kapa, 30 August, 1897.
Intshayelelo yesi saziso iyafana nesase
Mount Arthur. Izalatiso nemiggqaliselo
yefandisi ingabonwa kwi Ofisi yo Nocanda
e Kapa, nakweye mantyi e Ngcobo.
J. TEMPLER HORNE,
Surveyor. General.

EBA TENIJINI,

Kumzana wase Ngcobo.
Inani lentengiso kwi Lote nganye yi
£7 10s; indleko zocando yi £2 Ss 4d.
No 7884 Erf No 4, ububanzi 114 sq rds
84 sq ft.

No 7885 Erf No 5, ububanzi 114 sq rds
84 rq ft.

No 7886 Erf No 6, ububanzi 114 sq rds
84 sq ft.

No 7887 Erf No 7, ububanzi 114 sq rds
84 sq ft.

No 7888 Erf No 8, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7889 Erf No 9, ububanzi 169 sq rds
6

sqf,
No 7890 Erf No 10, ububanzi 169 sq rds

6 sq ft.

No 7891 Erf No 11, ububanzi 169 sq rds
6sq ft.

No 7892 Erf No 12, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7893 Erf No 13, ububanzi 138 sq ids
128 sq ft.

No 7891 Erf No 14, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7895 Erf No 15, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7896 Erf No 16, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7897 Erf No 17, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7889 Erf No 22, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft,

No 7900 Erf No 23, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7901 Erf No 24, ububanzi, 130 sq rds
86 sq ft.

No 7902 Erf No 28, ubnbanzi 138 sq rds
128 eq ft.

No 7904 Erf No 30, ububanri 138 sq rds
128 sq ft.

No 7905 Erf No 31, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7906 Erf No 32, ububanzi 118 sq ids
158 sq ft.

No 7907 Erf No 35, ubnbanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7908 Erf No 36, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7909 Erf No 37, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7910 Erf No 39, ububanzi 169 sq rds
6 sq ft.

No 7917 Erf No 46, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft

No 7919 Erf No 52, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7920 Erf No 55, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft.

No 7921 Erf No 56, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7922 Erf No 61, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

No 7923 Erf No 62, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft.

Elifandesi lalemihlaba loba pambi kwe
Ofisi ye Mantyi Engcobo, ngo 10 o’clock
kusasa ngo Mgqibelo, 6 November, 1897.

ORSMONDS

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
ViJe PAMPHLET.

ANTI-REL

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC. DIARRHCEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS,
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAMS TOWN
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J. HILNER.

Umenzi-Wotshi Nemisbenzi Yobedu
E QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinklu Zamaxesha,
Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.
Ikipala  ezilungileyo — ze = Golide;
yokungeja neyokutshata iqalela ku
7s. 6d. umnye.
Abamgama bayitunyelwa Impahla nge Posi
ngepanyazo

Imisesane

A. W. FISCHER

(Umzi obesakuba ngoka A. BEET) E MONTI

Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, [Printi, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

ZAMANE NE.—Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezitengiswa NGAMANANI

APANTSI PAKULU.

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A. Beet)
ARGYLE STREET, E MONTL.

IKAYA LABANTSUNDU

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lafip yi “‘EXTRA
NAVY or MAITROSS”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i
BLANKETS ZONKE ngopawu esi- luginisele na
Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NS, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo-

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke  bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba

nase zidolopini zonke, APo ZIPAKULWA TCOTTJA TCTTKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekisolwe Ngonyama

Fundan’ apa Mafama Ningalibali

[dipu zika BATTLE Zegusha!

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

NANTS INTO OKAD ‘UYIFONA

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhulen
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Ne-
ngamanzi. Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, ZingenB
ngozi, Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipt
zika BATTLE zegusha zisetyenziswa Ngamafama angawont
ate putu ehlabatini; kanifunde inewadi ezingqinayo kuma'
petshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha « azike zibulah
Gusha ” ; into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizi
nika impilo negusha ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zinga
mhlope igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwt
Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwt

Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and B LIMITED

Kupela kwe Arente e South Africa,

-EBHAYT.

Wuhlabe Ubemde!

UMKOSI wokokuba o Messrs. OWEN and THOMSON
sebelungele ukwamkela 1 odolo zengubo ezisikiweyo.
Kauze kwizi tora zetu ukuze ubone intlobo ezininzi ze
patroni ze Suti ze 40s., Ibhulukwe 12s. 6d. Umntu
uzinyulela i Patroni yake size ke tina simenzele [suti eya
kumlingana.

Impahla yetu entsha ye Bhola isandukufika—Onobhala be
Clubs, mababhalele kuti ukuze Sibatumele uluhlu
Iwamaxabiso etu e BATS, BALLS, STUMPS, SCORING
BOOKS. Kubizwa amaxabiso alula kwi Clubs.

I Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne
Bhola ezintsha.

Kusandukuvulwa Iqiya ezininzi ezintsha nezintle
kunene-zofunyanwa ngamaxabiso onke.
Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

OWEN and THOMSON,

LATE DYER & DYER, LIMITED.

R. R. V. JEFFREYS

IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd., E Rautini

Queens Town Agency.

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla
wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.
1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze
kanjalo batnkele imali yokudla xa base luhambeni.
2. Ixesha angasebenzela Iona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3. Olumauyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati igela lamadoda anga 25
afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.

4. Abantsundu al azigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya.
5. Izo babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi .£3 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu abavela o Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi

wangapezulu.

8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba
kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa 25
amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa kwaziswe
ogama lingentla.

EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna
yona maze banga tabati nanye zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
IDIPU ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.
IKO KWINDAWO ZONKE

I DIPU ENGU MGUBO Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi
ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,

PORT ELIZABETH.

[-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacebo

ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini Empahleni, Imveliso
Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcifo
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba

emingxunyeni, Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga

madoda kwanamankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuﬁe

bafike kwi Oils yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne

CATHCART STREET, nakwa W.gD. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagam

abalwe ngasentlapa.

Ngo Cingo: “LORNE.” P.O. BOXS.
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BAKER, BAKER & CO.
MPAHLA EZINTSHA

Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi
Erim, nge 4 '42 d, 5d, 6d, 7d, 9d, 102 d ne 1/-
nge yadi enye.

Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7d nge yadi enye.

Izephyrs ezi Pinki nezi Blown, ezingena bugenene,
ezinemigca ete-tshuqu, nezincinane,
5d, 7'4d, 9d, ne 10%2d nge yadi enye.

Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7'4d
ne 9d nge yadi enye.

Ezintsha i1 Flannelettes ezi Pinki, nesi Blown,
nezi Krim, Nezimhlope, 5d nge yadi enye.

Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona,
10Jd, 1/-, 1/2,1/3,1/4 '5,1/6,1/11. 2/6 nge yadi.

Idazini ezilikulu le Zambreli Zelanga (Ezimhlopi),
Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani
onke.

Imingwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

IMPAHLA ” EZINTSHA
Baker Baker and Co.,

UBOYA’UBOYA
Ivenkile Enkulu Yontsundu E Cumakala

Zisani uboya benu Imfele, Izikumba, Umbona,
Namazimba, naye niya Kufumana awona manani apezulu.

Iswekile, Ingubo Zokulala, Ityali, Iqiya, Amabayi,
llokwe, Majingo, Cumse, Intlobantlobo, Zentsimbi, Ingubo
Zokunxiba Zamadoda, Izihlangu, Ikofu, Zitengiswa Ngancanani Apantsie
Kanye.

R. W. WADE,
[venkile Enkulu Yabantsundu,

Beauchamp, Booth Co.

E QONCE

Siyanazisa ukuba
amalungiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi1 6d.

1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7d
9d, nge yadi.

siwafezile

ILOKWE ZOKUTSHATA ese/zenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi. £5, zinako noku odolwa ze
zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into en
funekayo yomtshato.

“Yizani Kubona Isitora setu esikulu osltsha;

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE & Co



PASCOE (U FOLOKOCO

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu. !

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla i

ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair

,» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomoleleyo) 7/11,8/6, njalonjalo

" EZILUKUNI (Bluchers) 8/- ngc pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope zo Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutsbata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
[KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO,

Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,
E QONCE.

Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

|IZIHLANGU, ISHUZI,

kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA
Ngamanani alula apa Safafika

| Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

| Slippers, zigala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA

The New Jaggersfontein Mining and Exploration Co,

LIMITED.

JAGERSFONTEIN MINE.

The General Manager intimates that able and

strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

James Greig, THE NATIVE STORE

NGASE LokisHI E MONTI

UMEMA abahlobo bake Abantsundu ukuba baye kutenga i Blanket!
zake, Ityali, Isuti, Onoxesha, Izihlangu, Iprinti, Umgu

bo, Umil)ona. Incwadi ze Tyalike, Impah]g Yabalimi, Iti

Ikofu, Iswekile, njalo njalo.

Utengisa “Imvo”
Yeyona Venkile Yabantsundu egqite zonke ngobu tshipu E MONTI

Gibberd & Bryant,

E QONCE

| PRINTI EZINTSHA, ngoku babonisa

AMABALA NGAMABALA. “

ITYALI ZE CASHMERE.

Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabalana Moroni
Ngamanani onke, asusela kwi 5/-

Ishuzi ze Kanvas ziqalela kwi 3/6
Izihlangu ezimnyama ziqalela kwi 5/-
Ishuzi 4/-

INGUBO ZOKUTSHATA

I Satina ezintsha ziyafunyanwa ngamanani onke
Ilokwe Zokutshata, Izigqubutelo, Amagqabi Iminqwazi

Nezihlangu Ezimhlope. Kuketwa kwinto eninzi.

Kwa GIBBERD and BRYANT

E-QONCE.

] Ishuzi ez’i’bomvu zi’qalela kwi5 6

Build up the Body

And you fortify yourself against disease. Nothing is so successful as By - >t
SCOTT’S EMULSION for building up a weak constitution.

After Fever

One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the system is
strong enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion!

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people
grow robust, strong, and healthy by taking this great medicine.

Thousands of Mothers

Give SCOTT’S "EMULSION to their babies, and take it ig themselves too,
because it makes rich, nmrishing blood, and » ensures baby a sturdy growth.
Nothing is so useful for S Coughs, Colds, and Chest Weaknesses, and it

should be K taken by
Every Consumptive.

OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES.

Transkei

ing the

General Counctl.
AppliGations for Post of

Glerk & Accountant.

APPLICATIONS will be received by the Chief Magistrate
of the Transkei, at his Office, Umtata, up to and includ

30th NOVEMBER, 1897,

For the appointment of Clerk and Accountantto the Treasurer of the
Transkei General Council, at a salary of £250 per annum. The
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successful applicant will be required to enter upon his duties as
such, at Butterworth, on the Ist of January, 1898. . .
Applicants must possess a thorough knowledge of Book-Ziyemka ke inkomo ngecala le mfundo. I

keeping.

W. T. HARGREAVES, Secretary.
General Council Office, Umtata, Sep. 30, 1897.

grant ze Mission ne Aborigines School
ziya zincipa, kwanda eze White Mission,
ne Poor Farm Schools. Utinina umzi?
Enzantonina amadoda omzi?

UMONGAMELI WONTSUNDU.

l ' W I H O M S O N UMFANEKISO owongamileyo ngoka
u ,Mr. WALTER E.STANFORD, C.M.G.,

ONE VENKILE,
E WITITTLESEA.,

SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla. Sinazo
zonke intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo
zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha.
Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, Thempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,
Izihlangu ne Shuzi, Ikofu, Swekile, T1, Umgu-
bo, Iparafini, Icuba, njalo njalo

Abantu Bamkelwa Ngobubele. “W

Ukwazisana Kwezihlobo.

Abazelweyo.
LUSWAZI, —lukosikazi ka T. L.
Luswazi wase Lufl’ader’s Hoek
ifumene INTOMBI nge 29 September, 1897.
Oyisemkulu bazele intombi zodwabonke,
akungebi mandi ukuba akuhambanga
ngalondlela. [1

Imibiko.
DIKWAYO. — Kusitele kukufa e
Bojane, Engcobo, ngomhla we 9
ku October, 1897, u NUTTALL ROWE,
unyana otandekayo ka Rev. W. Dikwayo no

Fanny Dikwayo. Ubudala bake
bukwiminyaka emibini. Ugule iveki
ezimbalwa.

Abazali babulela ububele obenziwe
yiremente yase Ngcobo, nomfundisi u Rev.
H. Mdleleni wase Nyanga. Izihlobo
mazambkele lombiko. [22810

BANGAZI.—Kubube ngomhla we 7
October, 1897, ngolwesi-Tatu
kusasa ngo 7 30, ¢ Qweqwe, Emtata u
PRINCESS DAISY ETHEL HILDA, intombi
ka Elijah no Eleanor Bangazi; ubudala 2
years nenyanga ezintandatu. Ulele,
akafile.” [1

Isaziso Sokudibana kwe Sebe.

ISEBE lo Manyano nge Mfundo lo
Mandla wonke we Qonce liya
kudibana nge 30 OCTOBER, 1897, kwi
School Room sase Wesile (¢ Qonce). Kuya
kudityanwa ngo ngo 10 a.m. Zonke i Titshala
ziyamenywa ukuze zibeko kakulu.
J. TUNYISWA, Ummemi.

ISAZISO

KUYAKUBAKO i Concert nge 29
OCTOBER, kwi Tabanekile
yase Wesile, yenziwa lusapo Iwase
Qugqwala olupantsi kuka Mr. J. Mpinda.
Ningaposwa kukuza kuva o McAdoo
abatatu. Kongenwa nge 1s. 1]

[saziso ngo Landipasi.
E NGQUSHWA.

KUYAZISWA apa okokuba ukususela,
nasemva kolusuku, ukuhamba kwe Nkomo
ne Nqwelo kulo Mandla kuvulelekile kuzo
zonke Inkomo esezigathiulwe nge Gazi
okanye nge Serum emva kwentsuku
ezilishumi elinesihlanu.
D. B. HOOK,
Imantyi ne Tshalman ye
Komiti ka Landipasi.
Local Rinderpest Office,
Peddie, 14 October, 1897. [22810

NJENGOKUBA kuko eligxube lika
Landipasi pakati komzi
besingangi singanzima kubaxasi
ngenxaso ye Mvo. Koko
umsebenzi wona awunqumamile
(besingavuya

unokunqunyanyiswa ngelixesha

linzima.) Abahlobo
abangekayifinyezi inxaso ukuza
kule Kwata mabasikumbule

kwangoku ngokuyimfanelo yabo,

osand’ ukuta-bata isitulo esitsha e Kapa
soko Ngamela Untsundu lonke lunguka
nje kwelipetwe kwelo Botwe. Indawo
leya iyewonga likulu, kuba kunokutiwa
uyiyona nkosi Inkulu  yontsundu.
Nakwakubeni  kusitiwa  abantsundu
bapetwe yi Nkulu yo Mbuso—Ilipiko nje
kodwa elo. Oyena mpati kule ndawo
itatwe ngu STANFORD nambhla, eyaba
noxego u Mr. INNES ukutabatela ku 1880
Inkulu indawo yayo kukupendula nje
kodwa ngubantsundu e Bandla; yaye,
njengokuba sonke sisazi, ingesiso
isimeleiwaue kulondawo yayo pantsi
koluhlobo lo laulo sinala—Ilokumana
ekwelelana amapahati ombuso. Okule
ndawo ka Mr. STANFORD yobugosa
obukulu babantsundu akaroxi
esihlalweni— ngapandle kokuba abe
ukweleliswa kukufa — umhlaumbi
kukwalupala. Kunjalo nje umgca
NGOLWESINE. OCTOBER 21. 1897 wolaulo usengati ushenxile kwindawo
: * - owawukuzo ngemini zika Sir GORDON
SPRIGG ~ zamandulo, oko impato
yontsundu ibiyindwe yamaqela ebandla
. elilaulayo, ebekuti ke imikala yolaulo
AKUKO mzi waka wema ungena yhonakale ukuba mayibanjwe
madoda awo awuxasileyo. Kwaye pookomeleleyo nguyena mpati umiswe

kanjalo kungancedi nto uk}lbako yi Palamente. Kanti ke nakuluwo
kwamadoda ukuba kuti naxa lifileyo maxesha amacebo nokuqutywa kwawo
ilizwe abe elele, egeakamele ngase pekyxhomekeke kwinene elikweli wonga
zibayeni, ah.ly'eke utshaba lumke ,yatiswe ngalo u Mr. STANFORD;
nenkomo emini endala. . elinokuti ke libe nento eninzi
. Izinto zetu zingemi nje zezi elingayenzayo ukuwa pembelela okanye
zizatu zozibini—ukusweleka i wadambisa. Isihlalo esinjalo ke
kwamadoda ~ azimiseleyo ukufela yyyba sikulu kwaso esi akuso u Mr.
umzi, ati, woti ukuze utshe lomzi ke grANFORD (owaziwa  ngamawetu
kufe tina. Siteta amadoda ajonge pgelokuba ngu NDABENI). Sisihlalo
elona  lungelo  likulu  ukuba esinjengesi sino Dr. MUIR, Umpatiswa
lifunyanwe ngabona baninzi, ati \ficimbi Yabantsundu, kwezalowo wake
ngoko awabeke  pantsi onke ymplati. Asisositulo sidelekileyo ke, esiti
amakwele acitayo, naworakalisayo, ke namhla masiwabonise umfanekiso
kunye nocuku olutyapaza amehlo ,ke amawetu. U Mr, STANFORD,
enggiqo  ukuba ingabonakali ynoomnye wamadoda ambalwa kwapete
ezingqondweni eyonanto kufanele jmicimbi ebesingati njengaba ngu kala,
ukujongwa kuyo. Esinye isizatu bekangelele  abantsundu, akufanele
kukuti eko, ehleli, ebona ngamehlo, y1xysekwa kwindawo zodumo nezifuna
esiva ngendlebe, ukuba intshaba jpoq0ndo nobulumko bokupata abantu
zenza aina hum-hum ukuwuceba pjengaba. Ngumfo oseloko wabaluleka
umzi wawo, afumane afukame, ngempato exolisayo. Wangena
angabi namzamo wokusindisa umzi. ymsebenzi ka Rulumente ngo 1863,
Ewe, ungade ube unqatyisiwe umzi, nyakana wenziwa Isandla sika DYASOPU
ungade ube umiselwe umlindi, (Vr, J. C, WARNER), owaye ligosa pakati
kodwa ukuba ziti zakuxoxa izinja ywaba Tembu e Xonxa. Ngo 1871 uwele
angavuki amadoda omzi kuogusa jpdwe wagosiswa pantsi ko Mr. A E.
selepandle  amatumbu  omlindi, jypGE, ongumantyi e Kimberley ngoku.
inkomo  zimkile zonke. Amadoda | ,wo ngamadoda aziwayo ngokulunga
omzi makagcino intlanti, poakwabantsundu, amakabe ke u Mr.
makangalali, kuba intshaba zininzi. gTANFORD wawusela kuwo umpunga
Imfundo ngumzi ?SiWUPiV,Ve NgU anawo  ngakumawetu. Ngo 1876
Tixo; ekufungka mwugcmﬂq. Ezi upatiswe ama Qwati ka Dalasile ehlala
zikolo zintlanti zetu. Senza mizamo Engcobo, apo lityumke ilizwe ekona ngo
minina ngazo ? Imivuzo ye titshala Ngcayecibi ukudo kube ngo 1881, waye
ezine ziqiniselo yehliswa sikangele. kwezo mfazwe ekwindawo zobupati
Amushumi amane (.£40) namatatu bemikosi, ate wazamkelela udumo
(£30) ngakwa Rulumente kwi pookykalipa kwake ukuze atiwe jize
titshala  ezipumeleleyo  asinto ngendwe ye CM.G. enikwa vyi
ungafumane uyiti qwe. Asiteti kona Nkosazana kupela. Waye lilungu le
nge Good Service Allowance. Yinto gomishoni apa edumileyo yaba Picoti
yamanyange leyo. Umvuzo ngoku pemicimbi yabantsundu ngo 1881,
upela kwi £24 ngonyaka : uti ukuze eyenza ingxelo entle  engazanga
ude uye kwi £30 ike ibe lidabi, yaqutywa njengoko mjalo, esitembayo
zipambane kanye incwadi pakati ko ke ngoku inguye umpati akayi kuyilibala
Mfundisi ~ Nomongameli-mfundo. pakati  kwento  angazipumelelisuyo
Awuzange ushukume umzi nje ngo ykyncedisa ukuhluma komzi. Emva koku

mzi onqanda itamsanqa lawo ukuba pakanyiselwe ukuba abe yi Mantyi
lingemki. Kwezinye iudawo ide nale ppiyuly yelase Mbo,—indawo

Imvo Neliso Lomzi.

AMADODA OMZI APINA ?

ntsintsana  yakwa  Rulumente eyavinento kakulu nemicimbi yama
ihlutwe ngenxa yokuba umzi onikwa fpondo. Sizinyatela ngenyawo
oluncedo  ungavumi  ukuzifeza jncykuncukwana  zenqubo,  ebikolisa

imfanelo zawo olumi ngazo uncedo. nookyba  yeyokugweqwediswa  kwe
Indlu zezikolo ngamapempe amdaka mantyi ngamadoda amakulu ongameleyo

anetayo, ~ avalwe  ngamalapu ¢ Kapa  u Mr. STANFORD uqube
ezifestileni. ~ Akuko  zi  Komiti noohloho  olubangele ukuba  abe
ancedisana  nabafundisi,  naxa pngomnye wemantyi ezitenji-

zimisiweyo  azivumi  kuziduba.

Asiteti kona ngempahla enje nge
Dak ne Black board nenewadi ne
slates, ezonto mazibonelwe
ngumfundisi. Apo umzi wakowetu
uncamisa kona kukuti yakude i titshala

yenze amapetelele ¢ fea meeting
ukufuna imali yokutenga impahla
yesikolo  ingayiwa  nalo  timiti

ngamadoda omzi; isuke ibe yinto yosapo
lodwa,

Mr.
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Amacapaza e Qonce.
[NGU MAKWEKWETE.]

Imvula mayine! Ngati lisarotyelwe eli
ngalombete kwiveki epelileyo ibuye yenza
umtyutyumezo ornnyo lada labonakala
lizitshay’ induna i Qonce (Buffalo River)
libasa lihamb’ apa—TIlizele. Abangwenela

weyo ngama Mpondo. Singasateti kona ukuke bazokubona i Bisho, mabangabi

sangwanqwa mabatsibe kwangoku,
ngabanye abantsundu. Us.uke apo bangatika lisebuqaqaulini balo, liluhlaza,
namhla ekwesona situlo sikulu nje.

- lilihle, liyintombazana. Kom !
Okukutsho ke simngqwenelela
impilo-"nde-"ntle kweliwonga angene

kulo, esiyakuvuya ebe nembali Ud N Togirats%li ‘t;’l ligamﬁ e{)itSItl)a lilga
’ Landipasi, abati ulitobile i “r”” kwabe-betyebe
yempato  enamaqakamba  adlekayo ngenkomo. Abase tawuni abangayiboniyo

kuntsundu aya kuggita nakulawo |embubb yenkomo sebebona ngeflara
abange ukuba igama lika Sir GEORGE ezingenayo zezikumba ezivela macalana
GREY lingalibaleki kumzi wakowetu. onke, ongafika ezitoreni  apailixishini
lezikumba—zizimfumba. Pantsi kwezimeko,
1(2 Mr. Matyolo nge.sebewptutuzelthumzi

: Z1nts1z1 ngamanani atoty1 zihlan
Indaba ze Veki. ~ Kucps nwmanani soyiveyo ciblngy
IMVULA ine kwakona kweli ngo Mvulo
nangolwesi-Bini. Iveki engapaya, ngolwesi Tatu, ikunjulwa
nange Anavestile yentsapo yezikolo zemini
zase Tshatshi ezipantsi ko Rev Rev. P. Kawa.
Bekudibene apa zazine: esalapa (i Titshala,
Miss Mangcu); esase Tyusha (1 Titshala Miss
Antyi Busakwe); esase Zeleni (i Titshala
Miss H. Mti); nesase Tamara (Titshala Miss
Maria Mali). Ibeyinkonzo yosapo ngo 10'30
am. e St. Chads, kwalandela i address
noviwo, kwapunyelwa ngapandle komzi
emva kwe dinala. Uququzele umfundisi

BADE bazifumana nase Kimberley
imvula ezimnandi.

AMALUNGU e Bodi yohlaziyo lwezi
lalo ngenteto ye Sixosa akoyo e Qonce
ngaleveki ngo Revs. Dr. Kropf, Dr.
Bryce Ross, Canon Woodroofle, M.A.,
W. Rubusana, no Mr. Tengo-Jabavu.
Awugale umsebenzi kuma Galati v.

KULUSIZI ukuva ukuba amawetu akayeka  litye Tingabukugekanga
azenzela ubusbushu ngonicimbi wotyelelo ukukwonwablsa lomhlambi wopikinini lomini
lwe Nkulu kwelase Batenjini. Kuko YOPX¢
umzamo ongemhle wokuba abanye
bangazivakalisi into ezibatyatyambelayo. =~ Ngokuhlwa ibe yi Timiti emyoli

Into enjalo ayaziwa kulombuso sipantsi esikolweni saba mhlope e Alice Street,
kwawo. isihlalo sapatwa ngu Mr. D. Myoli. Intsapo
imane ukutsholoza kamnandi ikululana,
SINOSIZI ukuva ezokudlula kuka Mr. kwako neqelana lo Miss Mangcu no Messrs.
Metu Tsala, umnumzana wakwa Ntinde, € Tyamzashe, Bopi, Mlilwana no Menze;
Balasi, ngeveki eggitileyo. Ube ngomnye Jamana ukuncedisa ngengoma. Ngokungabi
Walaquoda makulu  ebezintsika  ze nakufikelela kwe Vicar General, i Dean yase
Vangeli ne Remente, ekubonakala ukuba Rinj, abantwana amabaso banikwe ngu Rev.
ngatt akasakubako kulutsha  amisa B, E, Holmes, M.A. Ukukutaza intsapo
ntweninye njengawo. kuteto o Mr. Myoli, Rev. C. J. Wyche no
Messrs. C. P. Matyolo no G. W. Tyamzashe.
Kuvuyiswana no Mpriste nge mpumelelo
yalomsebenzi wonke.

UYAKUVUYA umzi ukuva ukuba
Umbhloli u Mr. Howe Ely, M.A., ubuyile
kutyelelo Iwake Yerepe nokuba selehlalel’
ukubehle abuye awuqube umsebenzi . . o
kwizigingata zake—ezase Qonce ne Monti , Gutinyuzi kwakona! Liya lisongezeleleka

Neqgushwa. Si k kuba igazi elitsha kulomzi ngokumana kufika
I&guyage%lllzzgggkﬂe.lyavuya e UKU bantu abatsha abaqubileyo.” Kutsha nje

kube mnandi ukufikelwa ngu Miss Margaret

UMFUNDISI omdala u Rev. W. C. Makiwane eza kuba ngomnye wabemi
Holden ulishiye ilizwe ngolwesi-Tatu balomzi. ~ Bokumbula  abalesi  ukuba

Iweveki eggifileyo e Rini. Ubesele ungomnye walamanenekazi mabini asandul’
kumnyaka wa 83, waye ebufundisini ebe ukuwuvulela indlela umzi  wasetyini
minyaka 57. Wafika kusemnyama kweli, kwimiqatango ye Matriculation.
ekupantse ukuba kungabiko ndawo Kuvuyiswananabe Mvo ngokuyivatisa i ofisi
angasebenzanga kuyo. Umka kwandile ngalontyantyambo yase Macfarlane.
ukukanya  okunge Lizwi  awayeze

kukungenisa. Umpanga wake  «Inoaba kukuba abantu balomzi base

uyakwamkelwa ngosizi kwindawo ezininzi. kumgangato wokungatini zimbuto ezingena

sonkana?” Hai, ndinovuyo lokuti lombuzo

U DR. DARLEY-HARTLEY uziqala umzi uwupendule nge ntlanganiso enkulu
ngokuhlwa namhlanje intlanganiso zake nentle kunene ngomhla we Concert ebiko
zonyulo e Bofolo. Ngo 22 uyakuba se yasapo lwase Wesile. Kusweleke nje impi
Nxukwebe, ngo 23 abe se Mpofu. Kuya emazinyo asibozo ekuteleyo, evanayo neluvo
kusivuyisa ~ kunene impi yakowetu lukululekileyo kwinto zenqubela, ilenze i
imamkele ngomoya omnye omhle, kuba Qonce eli libe ngumzi ofanelwe kukuba
eyindoda esiyazi kwakudala ngezimvo neligela le “ Matric.” onalo kalokunje. Vara,
zayo  ezilungileyo ngempato  yetu amavila la  ndizakuwabhexesha  qo

luntsundu.  Sinosizi  ukuva  ukuba kulamacapaza.
umzalwana u Mr. W. Rogers, wangakwa
Daliwe ute akuva waseletyikityelisa.

Umcimbi we Lokishi entsha usaquba
ngesantya esingapantsi nakwese nkumba,
ngoku kona kungalondliyo ukolo mayelana
nawo. Kwaggqityelwa u Malusi wedlelo
esenza umtshiti kwi Kantsele yomazi,
owayesiti usasiqulunga 1 “skim” sawo
lomcimbi, soloko ke akukavakali ukuba
kumayela pina. Ekubeni i Mvo yayibexeshe
kakulu kangaka ngalomcimbi
kwashukumeka, amangqina akangele enga
ayingewulahli esitubeni bekuse kuhle.

Akaqubi kakuhle lowomfo ngokuba ulinga
ukuwurazula umzi ukuze ungapumelelisi
nto.

AMANANI EZINTO.

E QONCE.—Emalikeni ngolwesi Bini,
19 October ;—Ibhotclo 1s ne 2s
ngeponti, Amaqanda 8d ne Is 2d idezini,
Irasi eluhlaza 1s 7d idezini. Ihabile Is ne 6s
ngekulu leponti, Itapile 6s ne 10s ngeknlu
leponti, Umbona 7s 7d ; ne ld ngekulu

leponti, Imbotyi 15s 7d ngekuiu leponti, kanye  elixa ~ amadodana  afundileyo
luﬁuni 28s ne 70s ngeflara. abadekana ngelobu “ ntamnani ” ngezinto

yinto ezidubadube uluvo lwawo. U Mninawe

E KOMANI.—Emalikeni ngolwesi Bini, 19 &cg&;ﬂ atéll%()kwe K oﬂ)ég;tsi kwasgﬁlﬁgg&l
October :—Amaqanda 1s ne 1s 3d idezini, 4 kub Kkub banina 1 by
Inkuku 1s 3d ne Is 6d inye, Itapile 7s 6d ne bakmain ul u uZ?( ubu a ngu lzimna o No. o
10s ngengxowa, Inkuni 40s ne 60s ngeflara, °° adalze a ubu a a{(unu];: amanxeba
Umbona%s 6d ngekulu leponti, Thabile 4/ amadala. ~Kuba —mnake betu ezizinto
ne 7s 6d ngekulu lezitungu, Amadada 1s 6d kulamacapaza sezingeneka ngokwendaba yo
ne 2s 6d lilinye, Amatanga 2s ne 4s 6d Mpebele no Magrhove— sesomana ukuva
idezini, I-erityisi 6d ngeqgelana, Imbotyi 6d ngawe ke bululu.

ngeqelana.

Tyap’avele u Makwekwete wesibini, afike

“Ndiv’  intwembi ukuba umntanam

. B engabangako esikolweni kule kwata,

Eéggg;(oga, Oi:rtgsbierlés I;%mllﬁgsngngngz(so\sg seleyakubako ’lfwangomhla wokuqala kwi
Imbotyi 32s 6d ne 35s, nezinye 20s ne 25s nga kKwata ezayq,”—uvakele esitsho omnye
203 eponti, Thabile 6s ne 7s ngekulu leponti, umzalikazi xa kwa kupunywa kutnculo
Amazimba 13s ne 21s ngengxowa, Umgubo wentsapo yama Wesile. Akwaba zonke
ongasefiweyo 29s ne 30s, osefiweyo 31s ne 325, jtitshala bezingenza amagaga ezinto zokuba

})%i‘:’n%]ulf 7s gg 1 35 6(21?(S)X3tg;r‘;,ge’;%“g%hll‘l$g?%2 abazali ababayekeleleyo abantwana malunga

6d ne 17s 6d ngengxowa, Umgubo wombona nesikolo balililele ixesha elimoshiweyu
omhlope 19s ne 21s, owobomvu 18s 6d ne 20s njengalomzalikazi. Nakuha sendibu “ lati
nga 203 eponti, Thabi e (ebhuliweyo) 16s ne 16s ndivuyisana ne Titshala zase Wesile

ge’ ?gnsativggrlle )2“5);,2? 2&23%?&%;‘“%’2’5 “ﬁgﬂez%:’ ngempumelelo encomeka kunene yomvumu
ngengxowa, Ibhotolo ﬁentsha) 2s ne 2s 6d, WOSapo.

(eludidi olulandelay(g s 6d ne 1s 9d iponti,

Amagqanda s ne 1s 2d idezini, Amadada 1s ne 4s

lilinye, Inkuku 2s 6d ne 3s inye, Ikwakwini 8s ne

11s 1nye, Ikalika 5s ne 5/6 igengxowa.

E KIMBERLEY. — Emalikeni ngolwesi-

INDLALA.—Kuvakala ezendlala embi
kwezinye izipaluka zelase Free State.
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NGAMARE EMFAZWE.

[ILETA KU MHLELI ]

MHLELI,— Ndiyavuya ukubona incwadi
epepeui lake ezibonisa ukuba lenteto |,
yemfazwe yeyobuxoki. Kumnandi kuti xa
sibhalela awakowetu amapepa sitetelela abantu
betu ukubona ukuba banokuzitetelela kwelabo,

Lupelile nje olutuli—andikolwa = ukuba
angavela ongabuye aluvuse. Ndinga ndingenza
abe mbalwa_ okuyala abanFa_neno apa kwo
Neiba. Manditi ngta)thnye elilixa bekufuneka
abantu bezipete ngobunga tu obukulu. Bangaba
bayatyapa bakukumbula ubulumko bamadoda
amakulu akowabo. Lomadoda akaluugelwa
zizinto yande 1m%)ahla _yawo, abengazange
ahlabe umkosi ati sizizityebi  sinazo apa,
napaya. napi  ebengakwazi- kanjalo ukuvusa
amalunda noki zipata ngeratshi akubona ukuba
azityebi Bona bebeziba inkomo hleze zibonwe,
bamonelwe batolwe = ngento ezmﬁfkoyo
benzakale; bazitobe bazipate ngobungcatu kuzo
zonke . izinto ngendlela eben e}{(lyo .ok.u¥a
ebezizinto ezingento elizweni. Ngokwenjenjalo
lomadoda  azilumkela ukuze = abangatanda
ukuwatyola bangaboni nendawana abangamisa
kuyo. ‘Namhla™ nje, nditi, kufuneka obo
bungcatu. | i ) )

uko izinto ngezinto ezintsha ezimana
ukuvela, Sebeko abamhlope  abakonza
kwabantsundu. Bayanda kakulu abamhlope

abangasenako ukupumelela ngokulima
nokufuya impahla, ngenxa yokuxinana
kwelama nokungaba kombhlaba; sebehleli

bezizifologu zabanye. Uluvo
lukolise ngokuba nje. Kunzima kuti namhla,
kwakungenje kobawo. Bona bazuza lula ifama
nemihlaba eyatinjwa ngemfazwe, Kunjenjenje
kuti kukuba”imfazwe aziseko. Kanti silolona
luhlanga lunokutyala ezinye ziko imfazwe,
Lamidaka ipesheya kwe Neiba ehleli
njengamanene nabemi bomhlaba, _kauti
abazange batonge mhlaba. Bemi kwilizwe
eng[e{:lall gcinelwe tina ngu Rulumente. Nga.lmze
u Rulumente uyasibulala _ngokuf\)/'il imidaka
imihlaba. Latsbo inene elitile ’ku Mr. Rhodes
akuncoma ilizwe lama Mfeniu. “Ewe, lihle;
kodwa kuyawa zakuvela esika Ahabi no Naboti’
. Yonké ke lempi iswele umbhlaba ihleli
inqwenela imfazwe nontsundu. .

. Kauti kuko elinye iqela elikwa likulu, lona

aiisweie mhlaba. Kodwa lenjenjo ukucinga:
Tina besikade sisiti lemfundiso nezi seminari
zabafundisi azisoze zibe nasigamo:
ngamabhongo nje ayakupelela emoyeni. Kodwa
lento yokuba ne zigamo ezikulu, nanku namhla
ontsundu _emana ukuti tyi ngemfundo
nangamashishini. Akasavumi “ukubasi_fologu
nje, selexwitana _ nati ngemisebenzi
enokupakama, Enjalo nje akasweli, umana esiti
tyi, asazi apo a%f(akude afikelele kona.
" Nase zimarkeni uyakataza: uboya, ihabile,
icuba, ingqolowa, itapile, yonke lonto wombona
esiza nazo, yaye into leyo ihlisa kakulu
amaxabiso ezilimo ezitengiswa siti. Lomdaka
uyakataza ngoku. Iyeza linye, yimfazwe yodwa
eyakumtoba eme endaweni efanele yena.”

Andisateti ngesihlwele samavila
abubhedengu, angenako ukulibala eyakudala
imfazwe — ngenxa _ yezisulu  ezazimana
ukufunyanwa ngabanjalo ngexa lemfazwe. Ati
umntu =~ engasebenzanga azuze ngenyanﬁa
ezmltatu info ebengazange ayizuze ngonyaka
upela.

P Bonke aba bedibene  yilempi kutiwa
ukubizwa kwayo ngesi N%em Zi scaremongers,
Ngalinye ndm%at; aba bafana nama ngesi
egquma aselehleli elindele ukuva ekululwa
efunzwa. .

Umbuzo ke ngulo, obubungcatu nditeta
ngabo bukona pakati kwezingozi zingaka ?

um ngati abuko, akuko nengozi ozibonwayo.
Kangela into ezmll?, imanty1, ezimiselwe ngu
Rulumente = ukuba  mazincede abantu
nﬁokubafundlsa batofe suke ekutini bangavumi
ukwenza intlanganiso, basuke bayigxote; saka
kweli letu, wenaakunguye nowoku{)lwa ukudla,

uzokubulala inkomo “zetu, kauleza hamba,
Kwenye indawo gabako mtfan%)amso, imantyi
yatota® kamnandi = ngobuhlobo. ~Amanye
amadoda asuka ati tina sifuna ukutofa Kusuke
isibonda siti ninawo _pi umhlaba nina,
niyakutofa kokabani, ziyakusela wapina —
sisicaka sika Rulumente ‘eso esaziyo ukuba u
Rulumente utanda bttolile. Kusuke imdaka nje,
zqgakuhamba pi pakati kwezetu. Tofani, kodwa
sobona ngalomini into eyakuhla. .

Kwenye indawo abelungu baya enggina
nesibonda salondawo, bapuma abantu bacita
aboluhlu n entonga kwanzima kwamanye
amadoda. Isibonda nabelungu sebehleli
bengxashile besiti_beza kuti siyakubadubula.
Yapants’, ukuba l%/mgom embi éngaziwa bam
apo _yayiyakuhlakona. Andisateti ngezibonda
ezalinga = _ ukuncedisa imantyi, zona
ngamagqwira atengwe ngu Rulumente ukuze
abulale” inkomo. Nenteto apa embi kanene
okuti akuko mlungu uyakutabalaza pezu
wetu, iko futi. . .

Ke "tina bafundisi abahamba pakati
kwabantu_abagelene nabo bonke, sinobuhlobo
nabo, sinako nokubavela kwi atlun%u
okufelwa zinkomo; ezinteto sinokuzicalula.
{Slyam ukuba zezamagezana, zezabantu
abafana batete bengazi eyona ntsingiselo
Klentetq yabo, zide zibe zezebuncoko kwabanye,

abaninizo  ezinteto  siyabazi, _ abazange
nasemapupeni bafune imfazwe no Rulumente,
Tina siyayazi lonto. Kodwa kwabaya sendike
ndatetangabo ezinteto zinjani? Baxelelwe bona,
bafumene into abakade "belinde yona. Bade
batande ukubulela bati, wada u Tixo wabanikela
ezandleni zetu. Bayazi ukuba u Rulumente
ukude a Kapa, kusoloko kuko nase Kapaimpi
yase Bondini eyakubancedisa. = Balivutela
elilahle kakulu benga kungavela idangatye u
Rulumente eugekabi nako ukufumana eyona
neue. Qwe Nkosazana u Rulumente ute angati
yena efika afane nobuzela oselese ngewaben.

Ngazo zonke ezindawo, ezinteto zikoyo
ngoku zezokuvuyisa nokukataza i
scaremongers, abafuna imfazwe.

Omnye selete lwaka lwenzakala uhlanga
ngenxa = yamagezana ambalwa. Kakade
zenjenjalo ukwenzakala intlanga; Unongqause
wabangwa  ngamadoda ambalwa, ~ Ngo
Ngfcayembl kweuzakala amawaka, kwa N%ll a
batakwa enafazweni bcnﬁaylfum. Kukuhlala
kwemfazwe ukuliwa_zizihlwele ezingasaziyo
esona sizatu sayo ezingayifuniyo noku}tlllfuna.
Nakwinto  yamatamsanga kunjalo; uhlanga
luzuza itamsanqa ngamadoda ambalwa
ayengabonelwe nto Tingekabiko, akolisa
ukunconywa  sekukade “efile. ~Kukuhlala
kwentlanga ukucitwa nokutshabalala ngenxa
yobudenge nokukohlakala kwegelana
elincinane, nokusikolelwa nokuncedeka ngenxa
?{olunglsa nobulumko . be%elana elikwa
incinane. Kungoko nditi namhlanje kufuneka
ubungcatu obukulu, Kuluneneka kulunyukelwe
izidenge = zamagezana _ apakali _~ komzi:
uyakucitakala ngawo, kuba ndingaliteta
ndiliginise_elokutr ukuba oluhlanga alutanga
luzenzakalise ngokwalo koze kubonwe izinto
ezinkulu kulo.—Owako futi, IR

. 0sS,

Cunningham, 25 Sept., 1897.

IMBUBO KWA QUMBU,

MR. EDITOR, —  Gcina  mfo
waseluhlangeni, vusa, ululeke ezimfama
zakowenu zingeyeli. Inkomo zifile kwakulakwa
cligazi, zaqala’ kolwesixenxe  usuku kude
kuzokuba namhla; imizi seyikolisile ukungabi
nankomo apa, mﬁﬁwe sisitofu, nasisilo. U
Rulumente _wayetshilo ukuti ziyakufa noko
kungayi kufana nalapo kungatofwanga. Bonisa,
ukanyisele ezizizwe zakowetu.

POSHONONO KO MziMVUBU.

ke Iwababantu

Kubabhaleli.

“SPES BONA™: Incwadi yako ibukali pezu
komshumayeli ngendawoze Zibalo.
Alinakungena kuzo ipepa elinjengeli. Siva
ububi  ukukudanisa  kwakona.  Indawo
ezinjengale zilungele amapepa angawama
Bandla anjenge Church Times.

Uyabulalana u Landipasi?

[ILETA KU MHLELI]

- NKOSI = MHLELI, . —Kawundifakele
elizwana lokulumkisa. Yan/?mso u Lindipasi
uyabulala. Kutuapa ema Mpondweni kuyo’
lenyanga, kwafa imkomo.
Wafika omnye umfo watata isibindi nenyongo
eti uza kuzidla, agalele inyongo esibindini.
Bamalela. Wa]plka, wadla, “wafa__emva
kwentsuku ezintlanu. Elinye izwi endililibalayo
lelokuti:_“ Mna ndiya kumdla, niya kuqonda

ngamlo.”
E, NYOVANE.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaniuzi kwabantsundu
ukuba akaseuanto nevenkile apa engakwa
Pascoe; koflwa xa bamfunayo, ukuba abamele
nantonina njengokwanga. pambili,
banokumfumana kwi stora esise mva komzi ka
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV,



ltyalike Nezikolo.

UREV. E. MAGABA.

Lomfundisi uye wafika ngo Mvulo wengapaya ¢
Seplan kumzi wake omtsha. Akafudukanga kunye
nabanye ngenxa ka Landipasi.

TSHUNGWANA.

Esi sikolo sihanjelwe ngu Mhloli, u Dr. Theo. W.
Rein, ngomhla we 25 ne 26 August, 1897. Sipetwe ngu
Mr. David Cembi, E.T. Certificate; encediswa ngo
Messrs. M. Cembi no H. Dikwayo, nango Misses E.
Msindwana no C. Mahlati. Inani labantwana
ezincwadini 252, ababekona 234. Abangenela ibakala
lesine IV babe 31, kwapumelela 27 ; kwele III
kwangena 27, kwapumelela 23; kwele II kwangena 36,
kwapumelela 30; kwelo I kwangena 62, kwapumelela
49; ku Primer kwangena 53, bapumelela bonke.
Bebonke kumabakala 143 ; beginners 53; A 38.

IMPENDULO KU “VUBUBL.”

Sinosizi ukuba inteto ka “Vububi” ibangele
impendulo eya ezisekweni zama Bandla Angcwele,
esingangi zingaxoxwa lipepa, kodwa njengokuba
seyingene eyake nale mayingene:—

NkosI,—Kauncede ubeke elizwana lam. Lento
IMVO asivo yasizwe nahlelo, yeyento yonke;
mabazilinde ababbaleli. Ndenziwa yinteto ka “Vububi”
ekwipepa le 30 September, 1897. Uti. lento ukubekwa
kwezandla ikupehlelelwa okwesibini; ndiyampikisa,
yenye yezimiselo ezikwakulo ncwadi wayeyakwenza
ngayo icawa. Ke nditi mna makafunde ezi ndawo kuba
sekuftineka axelelwe:— Galatiya iii, 15-17; Izenzo viii,
14 ne 20, vi, 6, xiii, 3; Hebrew vi, 1-2 Ekuziketeni inteto
ukuze singaniraneli ngati kufuneka kamsinya umteto
wase Melika —oko kukuti, ati etata iplani abe uyayazi
i Bhaibhile umntu—shame. Nceda Mhleli, yibeke
lenteto yam, okanye aba babhaleli ubobabiza
ngamagama ukuze iqondakale ukuba asinguwe xa
umntu enyelisa ibandla engazi nto ngalo,

WILLIAM NONGAUZA.

St. Matthew’s, Keiskamahoek,
7 October, 1897.

E GQUGESL

E Gpukesi (Tidmanton Independent Mission
School), kufundisa u Miss Sophie Ntlonze uncediswa
ngu Miss Emily Duze. Abantwana kule kwata
bangamashumi amahlanu anesitoba. Abama Lawo
bakutshwa ngabazali kuba besiti abafuni kudibana no
Kafile ngemfundo. Ngabeba bayi 102 bebonke. U Mr.
Clarke, umbhloli wezikolo ufike nge 28 September.
Abantwana ababeko babe ngamashumi amane
auababiui beli shumi elinesixenxe abanga bangako. Esi
sikolo beke savalwa ngesizatu sokusuke 1 titshala
izenzele iholide, ize ibanjwe igxolwe. Sibuye savulwa
kutsha ngo January 1897.

Abantwana bapumelele ngoluhlobo: —

”»
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I-Inspector yanelisiwe kakulu ngumsebenzi wezi
ntombazana.

Malunga nosapo lwama Lawo ite makwakiwe indlu
yawo afunelwe ititshala enokufundisa nesi Bhulu.
Londawoke isakangelwe ukuba ingatiuina ukwenziwa
kuba akuko mali. U Mr. Wauchope usabhalele
kwizihlobo e Kapa ukucela uncedo.

Esase Ntoieni, kufundisa kuso u Miss Evelyna
Voyi. Inaui labantwana kuso ngamashumi amane
anabatatu. Ititshala inye ngesizatu sokungabiko
bantwana baneleyo. Umsebenzi uqube kakuhle
kulonyaka upelileyo. Into eyinkatazo apa yimpahla
yesikolo. Amadoda omzi ako kodwa alele ubutongo,
ngoku sekubonakaia ukuba siya kude senzakale isikolo.
Kuyakuba ngakumbi ngoku kufe nenkomo nje. Vukani
madoda ase Ntoleni!

INAVESTILE E NGCOBO.

Ibiyi Navestile yezikolo ze Wesilezase Ngcobo, ku
Bojane nge Cawa no Mvulo, imihla yama 26 nama 27
ku September, Kwakumenywe u Rev. J. Menye wase
Mgekezweni, ukuya kuquba intshumayelo yosapo,
watsho ngabuhlungu kanye. Kupehlelelwe neutsana,
nabadala, kwazaliswa namalungu ; u Rev. no Mrs.
Dikwayo bekwabasondeze intsapo yabo. Ngo 2 o’clock
kugalwe izifundo zezikolo ze Cawa, isifundo ngasiuye
silunyelwa ngengoma. Esihlalweni ibiyi mantyi yalapa
into ka Warner, u Faku. Izikolo bezizitatu : 1. U Bojane
epetwe ngutitshala u Mr C. Mfihlo; 2. i Gqubu lipetwe
ngutitshalakazi, u Miss H. Mngqebisa ; 3. i Nduku,
indidi mbini, (a) Abavumi bese Cawa bepetwe ngu Mr.
H, J. Dungane, () Abese Mini bepetwe ngutitshala, u
Mr. W. W. W. Mpondo. Kwakuhle. Kupunywe
ukutshona kwelanga; ate u Mantyi: Wonwabisekile
kukuba  pakati  kwalentlanganiso  eyeyokuqala
yolohlobo ukuba kuyo, waba lapa nje, Kube innandi
ukucengcelezwa kwezifundo Ezingcweie, nokweuziwa
kwe ngoma eziyolileyo ngabantwana abancinane naba
sebekulile. Litamsanqa ne lungelo elikulu emntwini
ukuba nezitembiso zika Tixo ezise ntloko,
anokuputuma kuzo ngamaxesha enkatazo,
Ekufundiseni mabahlale bekumbula ukuba elona xesha
lokufundisa umntu kuxa asengumntwana. Ayipumi into
efundwe ngeloxesha. Kanti ayifunde selemdala
inokubuye ipume. Imfundo yinto enkulu, kanti ukuba
ingapandle kobu Kristu iyapulukwa ngarnaudla ayo.
Akumi sizwe ngapandle kobu Kristu. Utembe ukuba
bomenywa nakwezayo nenkosikazi yake, abe nosizi
olukulu ngokungabi nakufikelela kwayo namhlanje.
Wabulisa wapuma. Uyivale ukutshona kwelanga
umiundisi ngeliti, ngengomso koqubisana ezemini
izikolo, zibambane ngezihlwita.

Zanqoza ngo 9 o’clock ngo Mvulo. Izifundo
bezimnandi, zihlekisa, zineziyalo ezinye.
Kwayengezeliswa akufika kwingoma engo
“Dalindyebo” u Bojane. Waka u Rev. J, Menye
wabalisela ngale nkosi ilulamileyo netanda izinto
zokanyo. Wati malipindwe ekupa imali. Eya “
Lomhlaba wakwa Xosa” ibe kwamnadi, exheutsa
amadodana kunene etsho ngemiposwa, namanquma
nebhotile, abuya obo “buvu’ u” abuti “ kaxa pantsi ”
abuyela kwej Ise sikolweni. Nenge “ Sibonda sabo
esingu Qolintaba ” yayola, yamcukumisa, yawa imali.
Lwenza izanga usapo lwase mahlatini e Gqutyini.
Lwangangeyiyeke ingomaye “drill.”

Bekungalindelwe  mpumelelo  ingaka  koka
Ndungane neqela lake lempi ese ikulile, kwisituba
sentsuku ezilishumi zolungiselelo. Kungatiwa siqubile
nese mini sase Nduku kwakukangelwa ukuba sitsha
kwaso, singekabi siso nesakwa Rulumente.

Kupawana olupantse ukuzibonakalisa
lokungavisisani singati, ngabula Hadi

Esikweni ukupoga,—

Ut’ ungandwa, ubuloga—
Yingozi embi mntakabawo ;
Kunga katywana ngenyawo,
Kurazuke nezibhatyi—
Ungatenjwa nayi mantyi.

Kumanene asemzini bekuko u Rev. H. Mndleleni
wase Tshatshi e Nyanga, obulele ubuhle nokuzola
kwalentlanganiso, ngokungati yonganyelwe
ngomhlope, kanti akuko namnye. Uncome inqubo
yabantwana, ukutaze imfundo, inqubelo pambili nobu
Kristu; waxela imvisiswano yake nalomfundisi wase
Wesile. Kwabukeleka ukuvana kangaka kwaba
bafundisi bohlanga bala mahlelo, into engandanga
kweli. Ngamana kwaba njalo. No Messrs. Stephen
Ngcwabe bobabini base Cala, babe namazwi amnandi
abasonwabise ngawo. Umniniramente, u Rev. W.
Dikwayo, ubulele le mpumelelo yalomsebenzi
kungaqondakali ngenxa yezingxakeko zingaka, ebulela
no Mrs. Dikwayo obe ngumxasi wake omkulu
ekuqubeni lomsebenzi, note ngeloxesha wanyanzeieka
ukuba angabiko. Wabulela ngakumbi amakosikazi,
ngokuzinikela kwawo “jwi” emsebenzini ngokwawo
nokuba sewumdaka. Ubulele abantu ngokulungiselela
abantwana babo. Wati: Ningabi ke ba Tembu
niyakweneliswa bobu buhle nani nibuncomayo,
nifanele; fundisani abantwana benu. ' Mandinixelele
njengomfundisi wenu, nisemva kanye kwezinje izizwe
ngemfundo. Anina madodana asezikolweni. Kanti
ukuba niyinyabele imfundo ngoluhlobo, kumaxesha
ezayo, ekuya kupunyelelwa ngemfundo, abantwana
benu bayakuba zizicaka zabezizwe ezitanda imfundo.
Nalomhlaba welifa labo uyakubaposa. Watsho
wacikoza ngapezulu le kwalamazwi ombhali. Kutete
namanye amanene; kwapunywa kuse mnandi.
Niwagcine ke ba Tembu lamazwi; umntwana womntu
omnyama uva kuyalwa owe nkosi.

INCOKO.

“Kwewu! Ndigodukela pina kona?
Akwaba bendilele etolongweni kanye
kunokuba ndiye kwindlu enalowa mfazi.”
Hi? Ivakele isitsho enye indoda xa ivela
emsebenzini. Kunzima kanti ngaka
ukuzeka ?

Kuko abantu abenza indlela zokuze
bamsole u Tixo. Ngamanye amaxesha
nokuba into ilungile, umntu ungafika
imkalisa, kanti kwenziwa budenge bake.
Woyisela ayicite yonke imali kantt uzakuti,
“ Lomfazi uyangxola, mbi, ubityile,
unocuku. Mna ndandinga mzekanga enje.
Hayi u Tixo ondibeke ezimbandezelweni.”
Kanti akamondli umfazi wake.

Ukuba kuko izinto ezingabele um Xosa,
lento ukupendula umbuzo ngokute tse
yenye yazo. Ke kwabuzwa enye ititshala
ngumfazi otile lombuzo : “ Hi mntwana
wam e hadeei apa KUyasilwana?” Makata!

“Utsho nganina ma ?” Akunakona
ukupendula lombuzwana mnye
wexegokazi ? Nditsho kuba ndihlala

ndisiva kusitiwa niya kuya ehadesi nina
basili.” Wabetu zite kanti ziya ngena ngati
kukancinane nje.

“  Mntwana  warn, yakukangela
unikwekazi xa uzekayo, isimo sake sosala
nomkako.” Latsho ixegokazi lincokola
nesoka, kanti uhleba umzukulwana.
Litshoyapela indaba.

Ubunyaniso becebo leli xegokazi
bun%qinwa ngumfundisi u liev. Joseph
Bush, owayeyi1 President ye Komfa yelama
Ngesi, kwintshumayelo zake
ezihlwabusayo, kwindawo engofilisho luka
Dyakopi kwa Laban.

“Enye into,” litsho elixegokazi,
yakugqonda intombi ingaba nelomo
okukupa ngokushwabula. Tkosi elide
ixela ukuba akunako ukufane umgobe.
Umlomo ungaba mncinane ngumntu
wenyaniso. kodwa utanda izwi lake.”

“ Umntwana ukuba usese sikolweni,
makulu, ndingabona  ngani  ukuba
lixelegu?” “ Yitsho asule isileti sake.
Ukuba kuko imitshiti yotutu lwepensile,
koba njalo naxa asula isitya. Angalibala
amacapaza nemigca yo “ t,” xa aku})a
amanzi oba nezibi angabi ngamahle.
Isikewu samazinyo ezantsi asiyo nto
yamalunga. Umlomo omkulu nekosi elide
zinkani zodwa.”

Kuko nento ezibudenge  bubi
nakumagwangqa apa. Wavakala esiti
omnye um Irish kwabanye, “ Bafondini
ndimfumene namhlanje u Station Master,
ndimyalile ukumxokisa oku.” ‘“Ngani

mfondini ? Kautsho ! — “ Nditabate I tikiti
yokuya  nokubuya  (return  ticket),
andamxelela ukuba andisokubuye

ndibuye.” Basuka bamhleka abanye; kuba
engayiqondi lento yokuba kudleke yena.

Elinye iledi elimhlope liye eposini ukuya
kutshintsha imali yepepa. Lifikile kona
linikkwe ipepa laboniswa nendawo
emalibale kuyo igama lalo. Ilitabatile
intokazi yafaka usiba emsizini yafana

yalinganisa nje ukubala ayade ibale
%/{ahbuylsa ipepa, ute omnye, ““ Sayina apa.”
aliqubula  kwakona intokazi yamana

ilufaka ilosula usiba, ilinganisa, wada
waqonda omnye ukuba akuko zinyani
kulomntu. Akazange akwazi ukubala.
Waselesiti makube akutandi ukuzibalela.
Zisa apa ndise ndikwenzela; Omnye, ewe
ungaba undincedile.

Lento ukungakwazi ukufunda ingamfaka
umntu nakuyipina inkatazo. Bat’ abafanana
ababini, kwaba bangasivumiyo isikolo,
abasuke babe ngamatshivelana apa ahamba
elalele 1 pasile, asuka abaleka emva
kwekari eyayi nabahambi, besukela kwa
impahla zaba hambi abo. Ute omnye kubo
wakwela wahlala kulendawo 1bopelela
impahla, suka ikari yanzima ngemva.
Ubengayifuna umbexeshi ukuba ingaba
yenziwa yintonina lento akade ayifumane,
ude wamisa amahashe. Ite yakumiswa ikari
le nkatyana yehla. Ute umbexeshi “O! nini
Dyavutwa? Inani apa, musani ukubaleka;
(rutu itiki ezimbini engxoweni wawanika).
Yisani elipepa kwa Mr.------ niti kuye
ndobehle ndifike ngokwam kuye. (utsho
ebalela edolweni.) Zenibaleke ke. Yekok’
ukusinga kulondlu. Kanti lo Mr. Nantsi

inkosi yamadindala. Bate bakuyinikela
encwadi kwatiwa ngenani ngapakati. Suka
umlungu wabiza 1dindala esiti, quba
ababafana bakataze u Mr. Nantsi
ngokusindisa amahashe ake. Kusile
ngelandelayo imini imantyi ite
mabakatswe. Abakatswa bakutshwa itshiki.

Esinye isicaka esasimana sizisela inkosi
aso ikofu, saye siyizalisa ikomitye
angangokuba kuzale ne sosa. Yada
avakala isiti inkosi yaso ngenye imini: “

{Tngati uke wayizisa ingazalanga ne sosa

iekofu  ndikunike isheleni. Safika

ngolulandelayo usuku ikomitye siyipete
ngesinye isandla ne sosa ngesinye. Siteke
rola 1sheleni yam isosa ayizalanga.

Kwabonakala ukuba okwenene mayirolwe.

Enye intwana eyafunyanwa ngunina iseza
inkuky, yati unina akupuma eyakufuna
uswazi yayakuzivalela ekabodini. Ute
unina akufika wayibiza. “ Fred ! upi
ndizokukubeta? ” Ivakele isiti ekabodini;
—“Andiko mama!” Waseleyixolela unina.

Kuko amadoda ahamba enze nezinto
ebutongweni. Kwenye indlu kwabako into
emana ukugqiba izonka ebusuku, kuse
sekungaseko nesokubika. Kutiwe
kolwesitatu, maze ke kulalelwe namhlanje.
Wavuma wonke umzi. Kute ebusuku,
kwabonwa ngomnini ndlu selemokota
isonka ngababe lalele. Yini! nguwe lomntu
kanti wenza lento ? Wavuka. Kanti ulele
yonke lonto uyenzela ebutongweni!

Ite enye indoda yakugqiba ukubeta
umntwana wayo— ‘Nantsi, ndikubetela
ntoni?” Ute umntwana, “Ubuza kum, kanti
undibeta nje akuyazi into ondibetela yona

Enye indoda eyayi neliso elinye,
yafilisha intombi entle. Kute ngenye imini
yaKa kuteza intombi leyo, yasuka
yahlatywa lukuni elisweni latyapaka, nayo
{[aba sonye. Ute akuyiva lonto unkabi:

ai andisayifuni, ndiyakuyenzani intombi
eliso linye? Bate abakowabo, “ Wena elako
lilinye nje, utini ngawe ? ~ Kanti unkabi
selelibele! Batshatiswa abobantu. Ngati
yayintle lonto.

Abafana al a mabalumke ukuba nentloni
azibafanele. Kutiwa wati omnye etshata,
wati umfundisi xa embizela lamazwi: “Mna
Joel nditabata wena Annie,” suka umyeni
ati kuba upelile zintloni, “ Mna Annie
nditabata wena Joel.” Yasuka yahleka indlu
yonke yilento itetwa ngumyeni, waye nalo
myeni selebile—xopo.

Ngomnye umhla ute umntwana
ominyaka mine komnye okwangako: “Hi
nantsi, uyakubona ukubitya kuka Ompi ?
Inja ayingeze ive nokuba ityile ikeyatya

ena.” Uvakele esiti omnye: “Yo, inja
aloku ikolwa ngamatambo ngapezu
kwenyama. Ingavuya yona ike yamtya.”

Lento umntwana kufuneka ati akuba
nengqondwana amane eboniswa isipili,
kuba uti kanti ekula nje abe engazazi, aze
ati mhla wasibona ibe yinkohla. Omnye
wati mhla_ wasibona_wasiqubula, —
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E NXUKWEBE.

[NGABHALELI BETU.]

U LANDIPASI.

Wati umbhaleli netu masitofe e
Nxukwebe, ecinga ukuba yiyona nto
ilungileyo. Sati ekuveni isiyalo satofa, ote
into elandeleyo zafa inkomo, ekunangoku
bayangcwaba, abanye  bayazitshisa.
Ungabona into elusizt—indlu ukupuma
yonke, nosebeleni enegaba lake, ime
entsimini lide litshone ilanga. Sinoloyiko
ukuva ukuba esi sifo siza kungena
nakwimpahla emfutshane. Into
eseyisenzeka e Mtata sibulala ihangu
nebokwe, njalo njalo.

IMVULA.

Lenyanga iyatembisa kuba soloko ite
atwasa isoloko isina. Ilizwe lihihlaza
weli ietu. Ngo Mggqibelo we 9 October
kuwe isipango esikulu, savuyiswa kukuva
indudumo, nokubona imibane esahlukana
nayo mzuzu. Kuti kwinyanga ezin[ie
ngemvula ubone amasinala enentlahla,
kuba ati lakubalela avuke ngonyezi
ayokuhlamba emlanjeni. Kubonakala
ukuba lemvula ayina luncedo kubalimi
kuba inkomo sezingabantu.

IKWAYIJ.E.

Soloko sashiywa lukozi olukulu, igqolo
lika Mvambo, u Solomon, asisayiva
fugoma kwi cawe yase Nxukwebe; kuba
nanamhlanje soloko sijonge enkalweni
ngati uza kuvela, kuba lomfo akazange
asixelele namhla wasishiya. Kubi ke.

E SINALENI

Ngombhla we 8 wemiyo sasinengxikela
omvumo ngokuhlwa, ipetwe ngu Mr.
olford Mtoba, encediswa ngo Messrs.
Madubela, Msikinya, Maggs Gebengana.
E. Mali, A. Xotyeni, "% Gceolomba,
nabanye. Esite sanetemba lokuba 1
Nxukwebe izakubuyela endaweni yayo
ngokuvuma. Site kanti sihleli nje sihleli no

agadu. Igqume into ka Madubela koyika
umfundisi, wati indlu iza kudilika. Kute xa
kupakati kwipepa lengoma sanikwa
ingcengceleza  zikilasi zase sinaleni,
Irgengo o kulandela u S. Bekwa no D.
abe kunyaka wesibini, N. Nyaluza, M. T.
Ngqase, D. Nzuzo, no D. Gxasheka,
kunyaka wesitatu. Batsbo kwamyoli.
Yayiquba ingoma yayo ikwayala. Usukile
umfundisi wanika umbulelo ngomvumo
omhle oqutyiweyo, wada wawanikelisa
incwadi zezibalo, enikela umpati wabo
ukuba abanike, ekute emveni koko
wabokoxa umncono wokuggibela
n%(ezibongo ebekisa ku Holford nebandla
lake.—Kwicawe edlulileyo icesika yemka
nelinye isinala. Yinto ke leyo ewubete
umzi wahlala kakubi sisifo esingenileyo.
—Isawupete umzi wase sinala into ka
Sopeni. Umzi ufikelwe yindoda entsha
evela e Ireland, u Mr. Boyd.

Imbandezelo Nokukotana.

[ILETA KU MHLELL]

NKkosI,—Nceda ufake kwelopepa lako lamazwana,
enditigaziyo nokuba ayakunceda lutona. Ndinga
ndingaqondisa lendawo yokuba xa sukuba ndibhala
sukuba ndiyicingile lonto, ke nditanda ukuba
ndincedwe,  ndilulekwe, ndiboniswe  ngayo.
Lomgqasalako wona siquba ngawo mzi ontsundu
asinguwo, xa amadoda exoxa mayixelo enye
yakoyiswa singateti into engenasipelo. Xa nditshoyo
benditeti nose Delagoa Bay, kwati engapendulanga,
kwapendula u Mfengu wati nokupendula wasuka
wafana wangena pakati ngokomfo engena ngegqudu
emdudweni.  Ngapandle kokuba unditembise
mfokabawo ukuba soyixoxa lento side siye
esipelweni sayo, uxele ca ndikoyisile, kuba num
ndiyakukuxela xa undoyisile. Nnditembise ukuba
soda siyise esipelweni solonga sivunyelwa ngu
Mhleli nabalesi; kungenjalo hai indifuni ukuteta
isintwana. Kuba ndibuhlungu pezu kwalomcimbi,
ndisatsho lanamhla ukuti u Tixo makatobe
imbandezelo pezu kwalomzi uzokufunda ikukotana,
uzokuziqouda ukuba ucitakele. kuzekupela umona
namaxala. Iqinga lalento yimbandezelo. Imibuzo
yako adizilungiselele ukuyipendula xa usamkele
esosicelo sain,—Ndim,

UM AFRICA OKULAYO.

UKUGXOTWA.—Sinosizi ukuti inxenye ya aleseshi
be Mvo e Kimberley ipantsi kwe nzima zokugxotwa
kwabanteundu etawuni agxotelwa ezilokeshoni.

AMACEBO NGESIFO.

UMFULAWENJA.—Esi sifo siyelelene ne
iggele enkulu, kwaye kufuneka sinyangwe
kwangolohlobo. Ukugqala lipinde kabini
ukulisela elika Chamberlain
Lokohlokohlo, uze ke emva koko imane
ukulisela emva kwe yure. Ukuba emva
kokuba ulisele likwenza uzoteke, liyeke
kude kupele, uti ke emva koko ulitabate
kancinane. Ukuze uvuleke tabata i Pills
zika St. Patrick. Zifake inyawo kumanzi
anobushushu obulin%eneyo ambi kokuya
kulala. Emva kwe fiva, edla ngokubako
ukuqala kwesi sifo tabata i Quinine ibe
ngamaqakambana amabini namatatu
ngexesha elinye, wenjenjalo kane ngemini
intsuku  ezimbalwa.  Iyakuwomeleza
u_rn?mba iwubangele ukuba ungoyiswa
sisifo.

Intlungu eba sesifubeni yalata ukuba
kungena kwesifo semipunga. Ukuba
intlungu iko yiti nxu isiziba se flannel
kwelika  Chamberlain ~ Lokuhlikihla,
usibope ngasemva pakati kwamagxa.
Mabugcinwe ubusbushu begumbi elo
linomntu ofayo bulinganc amaxa onke.
Alunyukelwe kakulu umntu osukuba
ecaca kwesisifo angangenwa yingqele,
kuba xa ite yako Isifo Semipunga
sesingene. Umntu makanga pumi pandle
ade apile kwesosifo. Eliyeza litengiswa
ngabarwebi bonke u R. Lumsden & Co.,
wase Qonce, unalo kakulu.

IMVELANO—Umzi uya knvelana no Rev. C.
Mahlutshana oselepete iveki yesitata apa e Qonce
egulelwa ngowakwake. Senga singabehle sibe nokuti
ubhetele.

Kwiminyaka emibini edluleyo u R, J. Warren
umpitikezi mayeza e Pleasant Brook, N. Y., watenga
ibhotile ezimbalwa zelika Chamberlain
Lokohlokohlo. Isigamo soko usixela ngalamazwi:
Ngeloxesha eliyeza lalingaziwa kwesi sitili;
namhlanje elika Chamberlain Lokohlokohlo kutetwa
ngalo ezindlwini,” Kutelo kumakulukulu emizi.
Kuzozonke lawo apo elika Chamberlain laziwe kona
abantu abafuni limbi. Litengiswa ngu R. Lumsden
and Co., Umtengisi Mayeza e Qonce.

Kuzo zonke izifo zendawo ezitambileyo,
naxa ungalungelelene umzimba, akukonto
ilunge njenge Wine ye Cod Liver Oil ka
Stearn (ene sinciti). Kubafazi, abantwana
kwane milwelwe Ingumomelezi Wenene.
Amandla eliyeza asekubeni lenziwe
ngokwahlukileyo kwi Cod Liver Oil,
nﬁokudit aniswa ne wayini etambileyo,
elenza libe mnandi kakulu ngapezu kwe
Emulsions ne Malt Solutions, likwanawo
Amandla e Oil nakuba kungeko vumba
lantlanzi. Litengiswa ngabatengisi mayeza
bonke, imbodlela ezin%(ulu nezincinci.—
ADV.

U MR CANDLISH KOTI—U Mr. Koti udlule apa e
Qinoe evela e Scotland apo ebeye ngobutunywa kwi
Dyibili yehlelo le United Presbyterians. Incwadi
esiyifumene komnye wabahlobo beta e Scotland ixela
ukuba ube nexesha elamkelekileyo kwelo lama
Skotshi, abantu abadume ngobubele.

U Mrs. A. Inveen, ohlala e 720 Henry Street,
Alton, Ill, wayesifa yingqangqambo yamahleza
inyanga  ezingapezu  kwesibhozo. = Wazamad
ukuzinyanga lonke elixesha, esebenzisa intlobo-
ntlobo zemichiza ayiyalelwe zizihlobo zake, epatwa
nangamagqira, akade apile. Wati ke wasebenzisa
ibhotile yanye yanesiqingata yelika Chamberlain
Lokuhlikibla, elati lampilisa ngokupeleleyo. Lenteto
ishicilelwa ngemvume yake kuba efuna ukwazisa
bonke abangaba base nesisifo wayenaao. Litengiswa
ngu R. Lumsden and Co. Umtengisi mgyeza e

Qonce,
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ALICE POLITICS.

THE Alice Hines falls foul of us for having
dared to comment on the preparations
going on in the electoral division of which
the Alice village is the principal town.
IMvO is charged with having “ already
rushed in and given its views on several
probable candidates for the next Assembly
elections.” Our friend at Alice does not
seem to have noticed the slight
inconsistency which characterises the very
first step of its argument. Out of its own
mouth the Alice Times is condemned. It is
the “ probable candidates ” and not
ourselves who deserve its censure ; that is,
if anybody is to be censured. For it was not
until they dragged themselves forth that
IMvO had anything to say. We therefore
hurl back on our Alice contemporary the
assertion that IMvO has “ rushed in.” We
are next assured that “Victoria “ East lias
still a mind of its own, ““ and that the actions
of its members “are not overlooked.” These
are mere truisms, clumsily put, and we had
not undertaken a Quixotic tilt at windmills.
So also is the statement a truism that *“ Mr.
HAY will be opposed very “ strongly at the
next election in this * division.” And our
contemporary might have for purposes of
history, gone on to say that Mr. HAY has
always been very strongly opposed at all
the elections in the past in that Division.
But how, in spite of this opposition by the
Alice Times and the Victoria East division,
Mr. WM. HAY contrived to sit for that
constituency, is quite another question, and
one which the Alice Times will find at the
next election to be the crux of the whole
matter. We are next treated to a re-bash of
the trite arguments, which the logic of
events had long exploded about the subsidy
which did not prevent the signing of the
contract for the construction of the King-
Cookhouse railway ; and we are gravely
and sententiously informed that * it is to be
“ deplored that IMVO persistently sets
itself against the selection of a local
candidate.” What can this mean In the past
IMVO has supported for Victoria East, first
Mr. ROSE-INNES and next Mr. TAMPLIN,
and lastly Mr. W. HAY. If the Alice Times
can tell us the local candidates of equal
calibre, political standing in the country,
with fairly satisfactory views, who were
pitted against these gentlemen, and whom
we opposed, then, but not until then, will
we cry Peccavimus ! The fact of the mattei’
is that in Parliament, in the course of a
debate, no one ever stops to inquire the
member’s domicile. It is argument, not the
place of residence, that goes down in the
House, and we should be complimented
and not condemned for having in the past,
assisted Alice, against itself, in the
selection of effective, as against toy,
representatives. We have no space to-day
to notice the article in the Alice Times
further; but if we say that the style of
argument is that indicated in the extracts
made in the foregoing, it will be seen that
there is hardly anything to combat, the
arguments being weak, inconsistent, and
largely tinged by prejudice.

SPECIAL value is attached by us to the
contribution of Mr. N. A. LOWE, of
Mandileni, in this impression. It gives us,
in a calm sensible way, the facts of the
Native situation, as seen through rinderpest
troubles, in far Griqualand East. We are
very sensible of the kind, appreciative
terms in which he refers to the humble
work of this journal, but we cannot help
thinking that he attaches far too great
importance to a handful of troops than to
those moral influences which have so far
kept order in out-of-the-way Native centres
which are successfully governed without
any expense for police to the Government.
Let Mr. LOWE rend Rev. J. S. MOFFAT’S
address, in which he will see that apart
from any armed neutrality—of which there
is not any worth speaking about in this
Colony- Natives can only be governed by
strict justice and kindness.

OuR Native readers will be glad, no
doubt, to have the picture of the
Superintendent-General of Native Affairs
—a title which, we submit, would be better
than that of mere Superintendent of
Natives, and of which there are already a
number, as for example, at Kamastone and
Healdtown. The IMVO respects to Mr. W.
E. STANFORD on resuming his new
responsible duties were paid last week. But
then we omitted to mention that it is no
wonder he has succeeded so well in
winning the confidence of the Natives,
seeing that on entering the Civil Service in
1863 he served as Clerk to that good man,
Mr. J. C. WARNER, whose name is still a
household word in Tembuland, and in 1871
came under the equally benign influence of
Mr. JUDGE, who also bears among the
Natives the reputation of being a good
Magistrate. Mr. STANFORD was a member
of the strongest, because ablest,
Commission, ever appointed by the
Government, thaton Native Laws and
Customs; and the expectation is that he will
now address himself steadfastly to the task
of carrying out in practice some of the more
salient points of that able State-paper
which have so long remained a dead letter
for want of a sympathising man to translate
them into action.

THE announcement, first made in these
columns, but now noised abroad by the
Press, that Mr. CRONWRIGHT-SCHREINER
would be a candidate for Parliamentary
honours at the general election for the
Assembly, has been well received
throughout the country- The Herald, which
is unable to suppress a desire to secure his
undoubted talents for the country, is
inclined to quarrel with him on the score of
party allegiance. Time was when such a
charge could not have been brought against
Mr. CRONWRIPHT-SCHRIENER, who was
then considered the fugleman of the
Progressives, but his sense of right was
outraged by Mr. RHODES’S duplicity.
Hence all these tears of the Herald. In
Parliament, Mr. CRONWRIGHT-SCHREINER
would find himself ranged among those
who are still the

salt of the Cape Parliament, although no

devotees of Mr. RHODES—men like Mr.
INNES, Mr. BEARD, Mr. HAY, and others;
whom the League is as yet too young fully to
value at their true worth.

As was for some time expected, the
veteran Rev. W. CLIFFORD HOLDEN, passed
away in his Grahamstown residence on
Wednesday week. Born in 1814 he entered
the Methodist Ministry fifty-seven years
ago, and early laboured as a Missionary in
this and the sister Colony of Natal. He was
one of the couple or so Ministers who are the
link between the distant past and the present,
and he has had the good fortune to see the
small work of the earlier days become a
mighty thing during hia lifetime. His death
will be mourned in many a centre where as a
Methodist i inerant preacher he travelled,
and when we say that the Circuits he has not
been to in South Africa must be exceedingly
few, it will be easy to comprehend the area
where his demise will be sincerely lamented.

THE Bishop of Zululand, DR. CARTER,
says the Cape Argus, is spoken of at
Uitenhage as likely to succeed Bishop
‘WEBB.

WRITING to the Westminster Gazette with
reference to a statement that DINIZULU was
expected to visit England before going back
to Zululand, Mr. H, R. Fox BOURNE, of the
Aborigines’ Protection Society, says:
Perhaps you will allow me to say that this is
neither expected nor now desired by his
English friends. Throughout the two years
and more in which he has been detained in
St. Helena, nominally a free man but
practically a prisoner, DINIZULU has been
reasonably anxious to come to London, not
only to state his own case to the Colonial
Office, but also to see something of the
English institutions at headquarters. But as it
is probable that within the next two or three
weeks the way will be cleared for his return
to his own country, there to be, at any rate to
some extent, at length fairly treated, it is to
be hoped that this plan will be carried out as
soon as possible. After he has been replaced
in his own home, and all the arrangements
for his settling down there have been
satisfactorily made, it is not unlikely that he
will take a holiday in England . but that must
now be deferred till next summer at the
earliest. The winter time would be quite
unsuitable for his visit, and, even if the
Colonial Office consented it would be most
unwise to retard, on account of it, the
important business that ought to be done.

THE Times of Natal has it that the Rev. R.
JENKIN, of Verulam, has accepted th.
invitation of the King Williamstown
Wesleyan Circuit quarterly meeting to
become its superintendent after the next
Conference.

KING WILLIAMSTOWN will deeply regret
the news of the death at Kimberley of Mrs. P.
W. MALLETT, who was the daughter of the
late Mr. Attorney GIDDY of this town.

OUR people will be glad to hear that Mr.
Howe ELY, M.A., Deputy-Inspector of
Schools, has returned from his trip to
Europe, and looks very fit.

THE following gentlemen, says the Alice
Times, have been mentioned as probable
candidates for the representation of
Victorian East in the House of Assembly : -
Dr. W. E. KELBE, (Alice); Dr. DARLEY-
HARTLEY, (East London); and Mr. T. A.
KING, (East London). Then, of course, there
are our two present members to be
considered, and any others who may yet
come forward —The more the merrier say
we.

DR. DARLEY-HARTLEY commences his
electoial campaign in Fort Beaufort by
addressing the town electorate tomorrow
under the auspices of the League. The
Prospects are most hopeful. On the 22nd he
speaks at Healdtown, and at Seymour on the
23rd. Then the intinerary takes in Balfour on
the 2oth, Post Retief on the 26th, Koonap on
the 28th, and Adelaide on the 30th. His
supporters are enthusiastic, and there is no
fear of a strong local candidate coming
forward to oppose him, simply because there
is none. We hear that Mr. WM. ROGERS. of
Cathcart, is putting himself forward in
Stockenstrom ; but surely this can only be in
ignorance of the fact that Dr- DARLEY-
HARTLEY is already in the field, and is a
popular nomination. We are confident that
when he learns this he will withdraw, and not
attempt to split those who should work
together to achieve public ends.

MR. F. T. QUIN, of the Fort Beaufort
Advocate, quits journalism at the end of the
current month, and the Press loses a unique
personality in him; for there can be no
question that, whatever he may have been, as
one in a position to influence political
thought and action, he showed a capacity for
society journalism that is seldom met with in
this country. We fear, however, there was
not much sphere for it in and about Fort
Beaufort. He has our best wishes for his
future success, wherever he may elect to go.

IN political circles in Cape Town it is at
present understood that the General Election
for the Assembly does not take place until
February, 1899, even if a mishap during the
session were to take place. Members of
Parliament, therefore, appear loth to worry
so early; and perhaps well they might.

THE Magisterial vacancy in Cape Town
has been supplied by the appointment of Mr.
WM. M. FLEISCHER, of Port Elizabeth,
against whom there does not appear to be
any objection. Port Elizabeth, we
understand, has been offered to, and
declined by Mr. E. GARCIA, to the
satisfaction of King Williamstown.

CREDIT is due to Messrs. CAMPBELL
BROTHERS, Labour Agents, of this town, for
the interest they have shown in the wretched
man, PHILIP RALEY, who had both his legs
mangled in a railway disaster in the
Transvaal, while labour? ing on the line
there. This energetic firm were the means of
raising a sum of £10 for RALEY’S benefit,
part of which has been spent in , procuring
him a pair of wooden legs, the balance to be
doled out to him as occasion may require.
We wish

Messrs. CAMPBELL BROTHERS success in
their laudable endeavours to induce the
Transvaal Government to give the man a
small pension. So far the conduct of the
Transvaal authorities towards this cripple
has savoured of the grossest turpitude for
which they have already earned an
unenviable notoriety. After the accident
they took the first opportunity of bundling
the man out of the Transvaal, and throwing
him on this Colony utterly unprovided for.
It would be well if they saw the obvious
necessity to hide this crying shame by some
timely action.

IT has been arranged that Mr. ROSE-
INNES, Q C., should address a meeting in
Capetown on public affairs on Friday
week,when he will make his position clear
on the subject of the slavery, under the
guise of indenture, of the Bechuana rebels.
The action of the Government, in
indenturing the vanquished, seems novel,
and is revolting to the public conscience,
and it is well leaders like Mr. INNES should
be heard on so grave an issue, which has
even caused the Imperial Government to
ask for a report from the Governor.

MR. CANDLISH KOTIL— Mr. Candlish
Koti has returned from Scotland where he
has been a delegate to the U. P. Church
Jubilee. From what we gather he seems to
have had a very pleasant time in the mother
country, being received with the kindness
which our people are wont to look for from
friend in the old country.

THE Natives of the Magistracy of
Nggamakwe have, at a public meeting
called by their Magistrate, Mr. SCULLY,
voluntarily voted for re-inoculation with
serum, where cattle still remained; for some
of those which had been inoculated with
bile escaped, while the cattleof those who
refused are among things that were, their
ownersnow confessing their foolishness.

AT the Native meeting at Ngqamakwe
the people earnestly repudiated the reports
about a rising of the Fingoes. The
Magistrate was glad they had introduced the
matter as it gave him an opportunity to
assure them that the reports did not refer to
Fingoland. It so happened that Colonial
newspapers called the whole country, from
King, extending to Umzimkulu, Transkei.
At one place, not in Fingoland—they knew
that cattle, and the women, had actually
been sent into the bush. They knew the
place although he would not mention it by
name but it was not in Fingoland. This
statement from a responsible official like
Mr. SCULLY, should be found satisfactory.

The Race Problem.

IN SOUTH AFRICA.
AS BETWEEN WHITE AND BLACK.

The following Paper was read by Rev. J.
S. Moffat before the Congregational Union
meetings, held in Cape Town last month :

I have to begin by inflicting on you some
statistics. Statistics are dry, but necessary,
in this case they are indes- pensible, for they
are one ofthe cardinal points of the problem.
I shall do my best to reduce them to a
minimum, and to make them clear, and 1
must ask you to keep them well in mind
throughout the discussion.

According to the last census of the Cape
Colony, taken six years ago, classifying the
population under four heads, the numbers
were roundy : —

White ... 376,000
Bantu ... 838,000
Hottentot 50,000

Mixed (and Malay) ... 260,000

This gives a total ’of a million and a half.
Now, if we draw a line between the White
people on the one side and all the others on
the other, we find that for every white
person in the Cape Colony there were more
than three who were not white. But since
the last census in 1891 we have annexed to
the Cape Colony Pondoland and Bechuana-
land, and this greatly increases the black
preponderance. If we take Basutoland into
our calculations we only go further in this
direction; and what shall we say of Natal,
where the black is to the white as ten to
one ?

To simplify matters, however, whilst
bearing in mind the immense mass of
Native population beyond our own borders,
let us confine ourselves to the Cape Colony
as it stood at the time of the last census in
1891. This will enable us to deal to some
extent with the question of the relative rate
of increase of the two races.

The census office, by careful tabulation,
established the fact that during the period
from 1875 to 1891, that is to say in fifteen
years, there was a European increase of 49
per cent. The Native increase during the
same period was 47 per cent., as you see all
the same. But then there is another question
which the census papers failed to bring out:
How much of this increase was due to the
natural growth of the population, and how
much to immigration from over the sea on
the one hand, and migration from over the
frontier on the other? For you need not to be
told that there is a continued stream of im-
migration from Europe, but some of you are
perhaps not aware that there is another
stream, or rather tide of migration comin
down upon us, from the northward, whic
every year shows a tendency to increase in
volume.

These are facts that we cannot get away
from by shutting our eyes. We must face
them and shape our conduct accordingly.

Some years ago a question on similar
lines was dealt with in the columns of the
London Times. The subject was the great
Negro population—the “ Black Belt,” as it
was called—across the Southern United
States. It was treated as a matter of vital
importance gravely affecting the future of
the United States, and yet after all the
Negros are only as one in ten to the white
population.

hree alternatives were discussed, and
dismissed one after the other. One was the
proposed deportation en masse of the whole
Negro population back to the land from
which its ancestors were originally brought.
It did not take long to deal with thia
Eroposal. Possiily the United States might
ave been able and willing to take up and
bear the mighty burden of expense which
would have been incurred in carrying a
poplation of six million souls across the
ocean, but this was not the difficulty. On
what part of the African continent was there
to be found undisputed room for all these
people, not to mention the question of
climate and of putting so many at once into
the way of making a livelihood under
totally new conditions.

But there was another insuperable
difficulty. In the United States, at all events,
you would need the free consent of the
people concerned. You could not possibly
ship them off like “drum driven cattle."
Another possible solution of the difficulty
was that these people might die out and
disappear. Disaplpear, forsootji. Jt looks like
it. No. that delusion was hopeless. The
enemies of the negro in the Southern States
may grjnl their teeth, but the American
negro has come to stay, and holds his own
as well as the white man in the warm South.

There was left then one possibility— the
gradual mixture of the two races. This was
carefully looked at and discussed in all its
aspects, and sorrowfully rejected. What
then was the conclusion? Nothing. Nothing
but a groan of hopeless pessimism.

Letus f]ust turn back to our own count
and face the problem, a vaster one, whic
confronts us. Shall we say to the black man,
“ Clear out, go away whither you will, but
go awa{r).” e may perhaps retort, and as
reasonably, “Clear out yourselves.”

Nor need we flatter ourselves that the
black man is going to fade away out of the
land like the Polynesian or the Red Indian.
The Bantu race, under which ethnological
term I include all Kafirs, the Gaika, the
Galika, the Fingo, the Zulu, the Mosuto,
and the Mochwana, and many others; the
Bantu race is showing that it has a stayin
power, which resists not only our rifles an
Maxims, but even our brandy bottles and
the diseases, which, shame to us, follow in
the train of our civilisation.

Even the Hottentot, who is often spoken
of as if he were something like the dodo of
Mauritius—a thing of the past—is still
amongst us, and very much so, for the
Census returns give us 50,000 Hottentots.

No,you cannot do away with the black
man. He is here and he intends to stay ; and
what is more, you cannot do without him.

This is what I read the other day in the
Johannesburg Star, a paper which can
labour under no suspicion of Exeter Hall
sentiments:—“The regulation of white
labour, and its ad0£tion wherever possible
in the place of black, can never be secured.
The employer naturally selects his labour in
the cheapest market, and in the case of
unskilled labour the white is simply edged
out and crowded by the black. Thus today
we have presented to us in Johannesburg the
anomaly of mine Managers crying out that
they cannot get sufficient black labour, and
of white men cryi\l)lvg out that they cannot get
any labour at all. We have thrust upon us the
obnoxious spectacle of the black man, be he
a mine boy or kitchen boy or store boy or
mere general drudge, scornfully refusin,
his four or five pounds a month, and a
found, while the white man has to come
forward with his piteous plea for pauper
relief because he cannot earn that self-same
wage to keep him and the wife and children
dependent upon him from starvation.” And
he goes on to close his article thus :—The
danger we have sought to point out is no
imaginary one. It is a real and growing one,
growing 1n intensity, growing in its effects,
and growing in results. So absorbing, so
presently menacing is this danger, that if
we, in our immediate generation, fail to
confront it and subdue 1t, we are indeed
laying up a terrible and overwhelming curse
for our posterity throughout all South
Africa.”

So far the Johannisburg Editor. He does
not help us much.

I must touch very lightly the contingency
of a mixture between tﬁe two races; though I
have to remind you of our statistics, and of
the fact that for every three white persons in
the Colony there are two of mixed race. The
subject may be a distasteful one to some of
my audience, and in some respects
unsuitable for discussion in a general
assembly; yet less unlikely things have
come about in the long lapse of centuries in
the growth of nations.

There was a time when the aboriginal
tribes of ancient Britain were driven into the
remote and mountainous corners of the
island, or reduced to miserable slavery by
the fierce Danish and Saxon invadersr%;om
over the sea, who regarded them ns little
better than beasts of burden.

There came a time when the Saxons
succumbed  before  their =~ Norman
conquerors, and became perforce the churls
and knaves, the hewers of wood and
drawers of water, the brutalised slaves and
swineherds. In those dark days of rapine
and oppression it was only the Church, with
its monasteries and convents, that stood
between the strong and the weak. It was the
Aborigines’ Protection Society of that day.

But now where is the Celt, the Dane, the
Saxon, the Pict, the Scot, the Norman ? No,
we are Britons again—Englishmen,
Scotchmen, Irishmen, i% you like — but
Britons, greater Britons, branch of the
mighty Anglo Saxon family of which our
American cousins are another. The Ruler of
Nations has compounded out of many
bloods, which after all are one blood, a race
to which I need not say we are proud to
belong— a race blessed of Him and
destined by Him, we trust, to be a blessing
to all human kind.

So much we know of the past and of the
present. Of the future we know nothing, we
can only see dim and vast possi%ility
shrouded in murky mist. We cannot resist
the conviction that the black man and the
yellow Mongolian too has still a part to play
upon this planet in the coming years.

Meanw%ile, what are we to d}(/) now? That
is the question. The answer to that question
we can put into one verse in the words of
Micah the Morashtite: “ What doth the Lord
require of thee, but to do justly, and to love
mercy, and to walk humb%y with thy God.”

We have these people with us, or rather
they have us with them, for they are the
many and we are the few, we cannot get
away from them, we must make up our
minds how we are %oing to stand towards
them as members of the same community.
Our race cannot live in the same country as
theirs for generations without action or re
action upon each other. As it is, we see one
baleful fact. We see a large class of white
people sinking in the scale of education, of
morals, of civilisation. On the other hand,
we see many black men waking to a
consciousness of the powers that are in
them and of the possibilities that surround
them.

In many ways we are with unconscious
selfishness, helping to make men of them to
our own detriment. Whenever there is hard,
or disagreeable, or even dangerous work to
do, we set them to do it, and they do it
cheerfully. Then there grows up in the
minds of our own young men a contempt of
honest manual lagour, because it is new
labelled blackman’s work. Woe be to us, if
we thus trifle with our manhood.

I will go further than this; we are
beginning to look to the black man to do our
fighting for us. There is net time to go into
details, but if any one of you think the
statement too strong, you can come to me
for facts. I can supply them.

In this way there 1s growinghup a power
with which we shall fome day have to deal,
and the growth of this power will be a
horror and a calamity, if in the mean Lime
we have not taught the blackman at least
two things.

We have to teach him that there is fustice,

even-handed justice, for him equally with
the white man. He has a keen sense and
appreciation of justice, and no man is more
easily managed where he sees that justice is
the rule. But in many cases, we are sowin,
for a different harvest. I cannot trust myself
to make more than a mere passing allusion
towhat is going on at this moment in Cape
Town. But allover South Africa, there are
little things, daily wrongs and slights, little
in themselves as each grain of corn is little,
as each infectious microbe is little; these
have to come hack again.
I was sitting the other day in front of a hotel
in Johannesburg, and I saw three strong
Zulus passing along the street. You know,
there they are not allowed to walk on the
side pavements, and there came a cab driven
by a white

man, and the Zulus had to jump aside, and
because they did not do so with sufficient
alacrity to please my Lord, the cabman, he
raised his whip as he passed and gave one
of them a savage slash across the shoulders.
What did the man do? He turned to hia
comrade and smiled. The smile meant that
he was looking into the future and saw the
dawn of another day, a day when the tables
would be turned and the black man’s time
will be come.

We have not only to do justice but love
mercy, not the mercy falsely so called, the
mere coddling and petting and pampering
which exists in the diseased imaginations ot
those who rail at External Hall. There is
another kind of mercy that we owe to the
black; man, namely lo give him as
scrupulously and as carefully as to our own
children, the message of God’s grace.
Whatever may be in the future, we have to
see to this for the sake of those who come
after us, that the black man has the chance of
being a Christian and not a devil. He will be
what we make him, one or the other.

At present he is only a man, a lost and
fallen man, but still a man, a man of like
passions with ourselves. And strange and
mcredible as it may sound to some ears,
even now the black man may have set down
to his credit some noble qualities.

Mrs. Beecher Stowe, long years ago,
wrote thus :—

“It is the statement of missionaries that
of all races on the earth, none have received
the Gospel with such eager docility as the
African. The fprincipal of reliance and
unquestioning faith which is its foundation
is more a Native element in this race than in
any other.”
~~We have it on the highest authority that
it is just this very thing, this childlike faith,
which is the only key to open to a man the
kingdom of heaven.

And closely linked with this power of
faith is a self-sacrificing obedience which
we nowhere find surpassed. Once gain the
confidence and regard of a true Native and
he is yours for ever.

I could tell you if it would not be
egotistic as many an instance of loyal
devotion, privation borne for my sake
without a murmur, months’ and years of
silent and patient service. I cannot think of
some of the faithful black men who have
worked for me and suffered for me in past
years without a thrill of emotion and
gratitude. It was not for money, for they
could have gone elsewhere and fared far
better. It was not because I was a better man
than other men, for I have seen equally
faithful devotion rendered by Natives to
some whom we might call bad men.

It was then that confidence had been
ga_ilﬁed, because they had been justly dealt
with.

One instance of devotion is historical.
You have all heard of the black men who,
when their master died, could not find it in
their hearts to leave his bones in a strange
land. After submiting his remains to a rude
Erocess of embalmment they carried them,

y slow and painful stages extending over
months, through swamps and lonely forests,
past the towns of unfriendly and suspicious
tribes, to the nearest sea-port, a thousand
miles away, and delivered them reverently
to the care of his own fellow countrymen.

I know the black man, and this is he I
have dwelt much upon his capacity for faith
and obedience, and I have done so because
these lie at the foundation of all true
Christian character. hold that a signal
capacity for these is our great opportunity.
He has other good qualities. They lie
dormant, perhaps. There are some who see
nothing but what is sordid and squalid in the
Native,

Let us return again to the words of our
Erophet, already quoted, and ““ Let us walk

umbly before our God.” Perhaps with all
our veneer of civilization, and all our
outward semblance of refinement, we are to
him who looketh to the heart, not to the
outward appearance, not so far removed
from the Kafir in red clay and the
Mochwana in his greasy kaross. We have
only to recall the solemn words spoken by
him who never spoke but what was true to
men who held themselves the holiest of
their generation, *“ whited sepulchres full of
dead men’s bones, and of all uncleanliness.”

Let us beware then of standing on a

latform of supposed superiority, and
ooking down in scorn upon the black man,
who 1s be innin% where our ancestors
began, to climb slowly the painful hill of
progress. We, or at least our nation, have
done much to thrust him back into that pit of
degradation into which he has fallen.

If we are ever to do him any good we
must look for and recognise the good that
there is in him already.

If we have any pity for the generations to
come, our own descendants, if we would
contribute to a fit solution of the great
problem of white and black in South Africa,
we must do our duty to the black man now
and leave the problem of the future in His
hands who has determined for the nations of
men their appointed seasons, and the
bounds of their habitations.

I will once more quote Mrs, Beecher
Stowe:— .

“ If ever Africa shall show an elevated
and a cultivated race, and come it must
some time, her turn to figure in the great
drama of human improvement; life will
awake there with a gorgeousness and
splendour, of which .our cold western tribes
aintly have conceived. In that far-off
mystic land of lgold and gems, and species,
and waving palms, and wondrous flowers,
and miraculous fertility, will awake new
forms of art, new styles of splendour ; the
negro race, no longer despised and trodden
down’ will perhaps show forth some of the
latest and most magnificent revelations of
human life. Certainly they will in their
entleness, their lowly docility of heart,
their aptitude to repose on a superior mind,
and rest on a higher power, their childlike
simplicity of affection and facility of
forgiveness.

‘In all these they will exhibit the highest
form of the peculiarly Christian life, and
ﬁerhaps as God chasteneth whom He loveth,

¢ hath chosen poor Africa in the furnace of
affliction to make her the highest and
noblest in that kingdom which he will set
up, when every other kingdom has been
tried and failed, for the first shall be last, and
the last first.”

TO-DAY’S CABLES.

[BY REUTER.]

GENERAL BIGGS’ VICTORY.

LONDON, Monday (midnight).
—Details  received  of the
engagement of General
Biggs’division Bith the Orakzais, on
the Chugra plateau, show that the
Ghoorkas and Highlanders,
supported by two batteries of
Artillery, stormed the plateau, and
captured the village of Dorgai, with
slight loss.

LONDON CHARITIES.

LONDON, Monday (midnight)—
In pursuance of the late Air.
Barnato’s expressed intention, the
Bamato family has allotted £1b,300to
London charities,

TO-DAY’S TELEGRAMS

[ SPECIAL.]

A NATIVE SQUABBLE.
IDUTAWA, Wednesday. A
Native light took pl tee in Ibis district
yesterday, when three were killed
anddeight) wounded; asseggis were
used,



UKUWA KWEGQABI.

Kunganina ukuba amagqabi awe? ‘“Ndincede
andazi,” upendula utsho: “ Mayibe lonto yenye
yamalungiselelp emvelo.

Ingabi kunjalo; kuteni ukuba imvelo yenjenjalo?
Kungani ukuba ingasoloko ilihlobo, aze amagqabi
ahlale eluhlaza? Kuteta ntonina ukubushuliswa
kwamasebe, intyantyambo ezibunileyo, ukuhlwa,
kwane nggele yase busika nokutshabalala? Woti
wakufumana isizatu sokuba awe amagqabi ube
ufumone enye yemfihlakalo ezinzulu ze mvelo—
abantu bafela ni.

Make sizame ukucacisa lento. Kwakungani ukuba
u Mr. William Steel abhale inteto enje ngale?—*
Ukuwa kwegqabi yonke iminyaka ndaba kwisimo
sokungakataleli nayipina into."”

Ngapandle kwentaudabuzo kuko ingqondo
ezibambeke kangaka ngangokudezive ngokubukali
amandla ezimeko zangagandle, ukuguquguqnka
kwesi bhaka-bhaka kwakunye namaxesha omnyaka
njalo njalo. Kodwa ke zinqabile, zaye ngezizatu
ezibonakalayo zifanele. Umhlobo wetu u Mr. Steel
waye ngenguye oweligela. Noko kuujalo waye
ngumutu ofayo onke amaxesha akuqala ukuwa
amagqabi emhlabeni.

Nanga amazwi ake: Ukuwa kwegqabi yonke
iminyaka ndaziva ndityafile, ndidiniwe,
ndingakatalele nto. Ndandinga kutandi ukutya, kuti
emveni kokuba ndityile nokuba yintouina ndibe
nentlungu nokuti nqi esifubeni nase macaleni,
Kwakuko nentlungu ebukali ezantsi esuswini eyayi
ngancedwa nto.”

Into yoluhlobo inokupelisa imihlali yomntu
naninina, kodwa into ebalulekileyo kwesisifo sika M'
Steel yile yokuba ibisoloko ilungelelene nento

ekungatiwa ukubizwa kwayo lixesha lemvelo
lokulala.

“Emva kwenyanga ezimbalwa,” uti intlungu
nokucinezeleka bekuba 1lula okwexeshana kuti

kwakusondela ukwindla ndibe kwanje ngangapambili.
Ngo September 1890, ndaba ngapezu koko bendiba
njalo. Ndandingena kufaka nomtamo wokutya,
ndatyafa ngangokude kube nzima ukuma ngenyawo.
Emva kwe yure ezimbalwa bendihlikihlwa kuba
intlungu isuke yankulu. Ndaya kulala ndahlala kona
iveki yonke, ndihanjelwa ligqira. Laba nokundinceda
kancinane kodwa, alizange libe nakusikupa isifo
emzimbeni.”

Kungaba kwakunjalo, kodwa akuqondakali ukuba
igqgira lalingakwazi ukufa kuka Mr. Steel. Lingaba
lalikugonda laza alabi nakukunceda kuba lingenalo
iyeza. Lonto igelekile ukubako. Kanti ke noko umlesi
angabuza ukuti kunceda ntonina ukusazi isifo ube
ungenalo iyeza lokusipilisa? Apo uyasoyisa; akuko
luncedo ngenyaniso.

U Mr. Steel uquba ati: “Okwexesha elitile ndaba
isebunzimeni, kunzima nokuba ndihambe endlini.
Ndakuba udike ndazama ukuhamba bendisuke
ndidinwe ndizive ndipelelwe ndikohlwe nayindawo
endingaya kulala kuyo, kwanjalo iminyaka emitandatu
ngokulandelelana.

“Elokuggiba ndifunde ngeyeza elidume kunene
ekutiwa yi Ncindi Epilisayo ka Nozala u Sijili,
ndazimisela ukuba ke ndililinge. isigamo soko yaba
kukupela kwalontlungu, ndakutanda ukutya, kwamandi
kwahlala kakuhle esiswini; ndomelela ndazuza
ukonwaba. Lonto ke seyine minyaka emitatu yabako,
andika buyelwa seso sifo. (Signed) William Steel,
Hambleton, kufupi ne Oakham, Rutlandshire,
December 5, 1893.”

U Mr. Steel lo ngumtengisi nompati posi e
Hambleton, kwaye okukufa kwake bekusaziwa. Waye

nokungasebenzi  kakuhle kwesisu. Kodwa ke
kwakungani ukuba abe nokungapili ekwindla?
Kudibene ngantoni nokuwa kweggabi ? Umlesi

makazikangelele kwelotuba.

Kodwa okwengoku kwanele ukwazi ukuba Incindi
ka Nozala u Sijili iyakusipilisa nokuba sikuhla ninina
eso sifo.

U Rev. W. H. Weaver, umfundisi we U.B. Church,
Dillsburg, Pa., uyabuqonda ubuxabiso belika
Chamberlaiu Lokehlokohlo, waye engena matidala xa
axelela abanye ngalo: "Ndilisebenzisile elika
Chamberlain Lokohlokohlo,” utsho, “endilifumene
liliyeza elilungileyo kwinggele, ukukohlela nokutsha
kwelizwi.” Kunjalo kuye wonke olilingayo. Litengiswa
ngu R. Lumsden & Co., Umtengisi Mayeza e Qonce.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i Pain
Paint ka MOULTON iuoku inyanga, kwisituba seminiti
ezingakupilisa? Akuko ntlungu ingena kuymashumi
amabini. Ipilisa inggangqa, mbo yamatambo, intlungu
enkulu, intloko ebuhlungu, 1zinyo elibuhlungu,
ukuruneka, ukwenzakala, ukutsha, ukukohlela kwane
ngqgele. Eliyeza likulu lisetyenziswa ngapandle nange
pakati liya kudambisa ukudumba, lipilisa ezintlungwini.
Litengiswa nge 1s 6d., nge Bhotile kuzo zonke ivenkie.

Al

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBIL

“ 94, Commercial Rd., Peckham, July 12. ;

“ Nkosi Etandekayo,—Andikwazi kulutyila

uluvo lwam, kodwa ndinga ndingakubulela. I
Lozenges zako zenze izimanga ekundikululeni
kukohlokohlo olubi. Kususela okuya ndavulwa
inxeba emqaleni (njenge Nkosi yase Germany, kuloko
ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo, mna
ndisapila) kwi hospitili yase St. Bartholomew, akuko
mntu ubengaba nokohlelo olunamandla kunolwam;
belude Iwafika ekubeni lundipelise amandla.
Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku sitambile,
ngoku ndinako ukusikupa ngapandle kwenkatazo.—
Ndingowako ngenene, Nkosi, J. HILL.””

UBUNGQINA BE GQIRA.

UBUNGQINA BE GQIRA.
“ Routh Park, Cardiff, South Wales, September 28,
1893.

“Ndinovuyo olukulu ukuqokela obam ubunggina
kwiyeza lako elilunge kunene elizi Lozenges
zokohlokohlo, ngoku seyisibozo iminyaka
ndilisebenzisa kwihospitili yam nezinye indawo,
ndalifumana linoncedo olukulu. Ndikatazwa futi
lukohlokohlo olwendeleyo ; i Lozenge yako kupeia
kweyeza elindinceda msinyane. Ngoko ke ndibayalela
ukuba bonke abanezifo ezipatele ekokohleleni, njenge
Catarrh, nezikohlela Emqaleni, Ukohlokohlo Iwase
busika, nezinye izifo ezise mipungeni. —Owako
ngenene,

“A. GABRIEL, M.D., L.RC.P., L M., Edinburg. L
R.C.S., L.M., Edinburg.” Tabata ezika Keating i
Lozenges. Tabata ezika Keating i Lozenges. Ezi
LOZENGES zikaA KEATING ZOKOHLELO,
sekuggite iminyaka engamashumi asixenxe anamihlanu

zaqalwayo ukwenziwa, kukona zidywidwayo
ukutengwa, kuba akuko zilingana nazo ngokunceda ku
Kohlelo Lobusika, Umbefu, no Mqala ; inye kupela

elincedayo.
AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.
Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo, elona
yeza ingena kudlulwa lilimbi ekunyangeni
UKOHLOKOHLO, UKUTSHA  KWELIZWI,

NOMQALA, zitengiswa nge nkonxa ne botile
ngabatengisi * mayeza bonke.

Kangel'apa
Kangel'apa!

UF. S. FAWKES, Cathcart Road, Queenstown,
osele namava eminyaka elishumi ehnesihlanu
erweba akati kwaba ntsundu e Herschel,
Basutoland, nase Komani, usandula , kufikelwa
zinto eninzi ze PAHLA . ZIVELA
ENGILANI, ngezi nqganawa Scot, Mexican, ne
Spartan. Umema zonke indidi zabantsundu
ukuba zize kuzibonela kule mpahla pambi
kokuya kwezinye ivenkile. Amanani ake uti
alula. kunezinye ivenkile zase Komani,
kanipauli kwezi zinto—

Ikofu 11 %2 d per Ib., Iswekile entle 29s.
ngekulu le ponti, Izihlangu Zamadoda ziqala
kwi 5s., Ibhululukwe 3s. 6d., IThempe 1s.,
Icaps 3d., Iminqwazi le., Iprinti 3d., 4d,, ne
6d., Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d. s Iblauzi Is.
3d , 1s. 6d., 2s., Ibatyi e 5s. Ezi ke
zezimbalwa  kwimpahla efumbileyo
ngamani alula.

QONDANI APO AKONA
F.S FAWKES

(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

IZINTO NGEZINTO.

IMPILO KA LORD ROSMEAD. — Kuvakala ukuba
lo mnumzana obeke eyi Rulaneli yeli akapilile
kwakona e Ngilane.

ABATSHE NENDLU.—Ngase Hanover
kusandukutshela ~ endlwini  umfazi  ontsundu
nabantwana bake abatatu. Bafunyenwe sebefile.

UGINYILE—Indodana eugu Mr. Pullin esicaka
kwa Rulumeni wase Natal ipambi kwamatyala
ngekuginya imali zakomkulu ezikuma £600.

UZIBULELE NA ?—Siva ukuba u Dr. Paterson,

indodana eyabitembisa kakuhle, nengunyana
womfundisi ose Bhai, ifunyenwe ifile ngase
Vryburg.

KUBA ITYOKOTYWE NANTONI ?—Kubaliswa

ngendoda etenge ibhede exabiso likwi £38,000,
kuvakala ukuba yeyona bhede intle kulo lonke ilizwe.
Kakade asiyiyo yeli.

IsiLiMA.—Kuko imazi yenkomo yefama langase
Nyara ezele isilima. Sihle : litolana elincinane kakulu,
yaza intloko yayinto enkulu efana neye bilidokwe.
Kodwa indlebe zezehangu.

UMLILO OMBL—Siva ukuba kutshe umlilo’ obembi
kakulu kwelase South Ottawa, isibhebhe seliswe sitshe
nqu. Kwatshabalala into eninzi yemizi, abantu abazi
mpanca babalelwa kuma 2000.

IMIDUNGELA.—Olu luluhlu Iwencwadi ezingena
baninizo ezifumbe e Post Office e Qonce ngo 15
October, 1897 :—A B ok, J H Inghan, Tom Leve, Mrs J
F Soga.— J. HALLOCK, Postmaster.

IAn—Umjikelo we Jaji  kweli lilunge
Emaxhoseni nase Mbo ngesi sigingata sonyaka umi
ngoluhlobo :(—

Umtata, ngo Mvulo, 25 October.
Kokstad, ngo Mvulo, 1 November.

UKUVULWA KWE BHOFOLO.—Kuvakala ukuba
isitili sase Bhofolo siyakuvulwa kwakona ukuba
kuharabe inkomo nenqwolo malunga ne 1
November. I Dike ne Ngqushwa sezavulwayo.

IsisA—U Mr. Rhodes wabele abantu kwa
Bulawayo imiti ye orenji ukuma 2003 ngomgqaliselo
wokuba isishumi sezigamo somti ngamnye
situnyelwe kwindlu yemilwelwe ihospatala yonke
iminyaka.

INGozi—Iqgela lamadodana abesaka indlu
yokwenzel’indloloti kumzi wakwa Booysen o Rautini,
kute xa lipipipi yavuma indlu, yeza kwapantsi, yakwela
pezu kwamadoda.Kufe mabini asinda amanye.

IFIVA E NGILANE.—Umzi wase Maidstone ubuke
wavalel wa nzima yifiva, ngoku ngati iyadamba.
Ezokuggqibela ziti abagulayo kulomzi wodwa bakwi
1,330, kwaye sekufe amashumi amahlanu anabane.

EZIQWALA ONKE NJE YILENXA.—Kuvakala ukuba
inkibitsholokazi ka Nondala igwetyelwe unyaka
yimantyi yase Bhai ngokunxila Ute akuva isigwebo
yavakala intokazi ibulela isiti, “ Dange, mhle,” yemka
incuma

IRULUNELL—Njengokuba ibisand’ ukujikela kweli
lase Mpumalanga i Ruluneli, ngoku seyicinga ukuya
kwelipezulu, isondezela ukuvulwa kololiwe wakwa
Bulawayo. Kuvakala ukuba izimisele ukufika e
Kimbili ngomhla wama 23 kwemiyo.

UNIKWE ELONA YEZA.—Igwangqa elingu J. J. Bell,
elingumpati  we Komponi eyi Lancaster, ¢
Krugersdorp, ublauliswe yimantyi yakona ama £20
ngokuhluba ama Xhosa amatatu awabopelele
esibondeui awaxabule ukuwabeta kakubi emihlana;

HAl  UTANDO  !—Ityendyazana  elimhlope
ebelisand” ukufika e Rautini linqandwe selizibulala
ngokuzinqamla umgala ngemela yokucheba indevu.
Isizekabani akananzwe yindodana ate wayitanda
ngokungazenzisiyo. Liye langena erumini yale
ndodana laqubula imela yendevu, lati lingekagabade-li
ukuzenzakalisa yangena londodana yanceda.

YINTONINA  LE—Kuvakala ~ukuba  umenzi
weboloro kaloliwe omtsha epezu kwe Nxuba ngase
Cookhouse, tiwaoitile amadoda abesenza nawo
angama 70 ngenxa yokuba sebenenyanga ezimbini
bengayifumani imali yabo. Inqubo ka Mr. Walker
umenzi walendlela iyarorisa, u Rulumente ubefanele
ukuyicita imvumelwano, umsebeuzi awutabatele kuye.

INKUKU EZELE AMAWELE.—Kauko ibali elixelwayo
ngumfuyi odumileyo wenkuku wase Lincolnshire kwel
se Ngilane. Ngamhla utile ufukamise isikukukuzi
ngamaqanda  amakulu, alishumi linantlanu,
yeqandusela amashumi amabini anesitoba amatshikini
epile kakuhie onke, ngoku anyanga ntatu eqandusclwe
awabikwa nto; angumangaliso kubo  bonke
abawabonayo.

BAYAKWAZI UKUBALA P—Inxalenye yabavoti base
Tinara idilizelwe pantsi yimantyi yakona, ngoknsuke
kuvakale ukuba  ekungenisweni  kwamagatna
abazibhalelanga ngokwabo, kubeko bani udidizelise
ebamba izindla zabo. Kupitizele kakulu yada imantyi
yabhalela kumhluzi Mteto icela ukuba lurazulwe lonke
ololuhlu  kubhalwe olutsha, ukuze babizwe
bazokusayina pambi kwemantyi bonke.

NGU MANKA.—Isicaka som-Xosa ngenye imini
sibaleke semka emsebeezini wenkosi yaso. Inkcsi
ibaleke yaya emapoliseni. Alala emkondweni. Alike
kumzi otile ahlangana nendoda. Ate abuza kuyo ukuba
ayikange ibone mntu oluhlobo olutile na. Ilandule
inkabi yawaggitisa amapolisa. Kanti ngnye kanye lo
ufunwayo. Ate akungamfumani amapolisa ajika
agoduka, Yanyakazelela pambili inkewu. Nanambhla,

AKENJIWANJALO YENA—Emva kokuba u Dr.
Jameson waye ngenele elama Bhulu u Rulumeni
wapesheya we Nkosazana wamnoyisha u Oom Paul
ukuba ake awele baye kuteta ubuso ngobuso
ngezombuso, wasivutululela pantsi u Oom eso sicelo.
Namhlanje ubemenywa kutiye ne qela alaula nalo
ukuba baye kuzimasa ukuvulwa kololiwe wakwa
Bulawayo, upendule wati unosizi ukuti ngezizatu
ezininzi (angazixelanga) akanako ukusamkela eso
sicelo.

UYARORA.—Elinye i Bhulu e Transvaal livakele
linxafuza, lisiti lalicinga ngokuti u Oum Paul usilumko
ngapezu ko Rhodes, kodwa namhlanje linyanzelekile
ukuluguqula uluvo Iwalo. Ute akubuzwa ukuba utsho
ngantonina wati—-u Oom Paul unelizwe elikulu, lase
lityebe kunene yigolide kodwa uyayiyeka yonke
igolide ipume elizweni lake. U Rhodes unelizwe
elincinane elingatyebe njengelabo, kodwa yonke
igolide ingena kulo.

KAUVE AWAKWA NTSASANA—Ngase Mpofu kuko i
Lawo ebelibambe elioye i hafugolweni. Lite mhla
layihlaula bavumelana ukuba obenetyala makasezwe
ishumi legilasi zamanzi amlilo. Okwenene kusingwe
enkanti apo bafike bamniks. Ujujumeze okad’ eneta
wafinca zalituba, wemanayo eyeshumi, wayigqitisela

komnye, wayala lowo, bamnyanzela ukuba
aseleyifinca nale. Ute eyiti geqe wayejuba,
lalal’'umbete kwangoko.

ABANTSUNDU  NEMINYANYA. —  Umbhaleli

omhlope ose Mount Frere kwipepa lase Kapa, ulila
esirara esiti kwelo akulo kuko abantsundu abahamba
bevuselela abanye, bebafaka umoya wokubasa
umlungu. Uti kubeko kwelo nabantu ekutiwa bebefile
babnya bavuka. Omnya waba, ongumfazi ute akuvuka
waxela ukuba ubuyiswa ezulwini ukuba uzokuxelela
abantsundu ukuba abamhlope banebhokisi zimbini,—
enye ino Landipasi, enye, engekavulwa, inenkumbi
ezimazinyo afana nawamahasho ; ngezizinto bafuna
ukutshabalalisa abantsundu, Omnye ute akuvuka
waxela ukuba emva kwezi zinto kuza isifo esibi
ebantwini. Ukuze sitintelwe esosifo kuya kufuneka
abantu betofiwe ngenyongo, emakukutshwe umntwana
abemnye, kuyo yonke lemizi, baye kwenziwa isitofu.
Izinto ezinje ngezi neje bezilumkela abantu
bangazipulapuli kuba sisuke zidale imimoya emibi
kumququ obehle upepeteke pambi komoya wezinkolo
sintsho.

Abantu  base Amerika ngabona batshatsheleyo
ekwenzeni izinto eziutsha apa emhlabeni. Kubo bodwa
kukutshwe 300,000 iziginiselo, okanye ngapezu kwe
sigendu sesitatu sazo zonke iziqiniselo ezikutshwe
chlabatini lipela. Kwizinto ezite zafunyanwa kule
minyaka ezinoncedo eluntwini akuko idlule elika
Chamberlain le Cholera ne sisu segazi, laye lisebenze
kakulu ukupilisa intlungu ! nokugula. U J. W. Vaugn,
wase Oakton, i

Ky uti: “Ndilisebenzisile elika Chamberlain le Cholera
ne Sisu Segazi elusatsheni lwam iminyaka etile,
ndalifumana lilelona yeza lilungileyo ekutini nkwa
kwesisu namatumbu.” Litengiswa. ngu R. Lumsden &
Co., Umtengisi Mayeza e Qonce.

UBUBI BELASE TRANSVAAL.
Ibali Elilusizi.

Imihla ngemihla kumana kufika indaba ezimbi
zixela ukuma kakubi kwezinto kwelase Transvaal. E
Johannesburg kuko ukucinezeleka okutile kwaba
namashishini, waye nomsebenzi kulo lonke elolizwe
ungeyiyo into obufanele ukuba yiyo. Pezu kokuba
kunjalo kongezeleleke umkuhlane okoyo kakulu
kaloku nje, yaye lenewadi engezantsi apa ivela
komnye okumandla wase Middelburg, esixelela
ngobunzima obuviwe ngomnye kona “ Zinkosi, —
Iminyaka emihlanu ndandingena kusebenza. Indawo
ezizindibulala yayi zintlungu emhlana, enyongeni
nase milenzeni, endibulela i Pink Pills zika Dr.
Williams kuba ndipilile. Emva kokusebenzisa
ibhotile ze dozen yesibini ndaba sendipilile. Bekufuti
ebiti intlungu ibe nkulu ndingabi nabutongo, ibide
ipatelele nase zinyaweni, Ke ngoku ipelile intlungu
ndiba nokupumla kamnandi ngokuhlwa.
Ndinokuhamba kwakusasa kude kuhlwe, ndiye nase
msebenzini wam. Ningayisebenzisa lenteto ukuze
kuncedeke eminye imilwelwe. Ndinibulela ngeyeza
lenu elilungileyo. Ndingu W. J. BASSON, August
3, 1897, Nooitgedacht, Middelburg,

Z.AR”

I Pink Pills zika Dr. Williams azanele kupilisa
Ingqanggambo Yamatambo, eyamahleza ne singe,
intlungu, umbefu, umgqala, kwane ntsalela
yokukohlela, inggele, kwano mfulawenja; koko
ziyanceda nase kungasebenzini kwesisu, intloko
ebuhlungu, ukungatandi kutya, ukutyafa, ipepa
okanye  ukungcungcuteka,  ukufa  kwecala,
ukupitizela kwe ngqondo, kwano kudumba
kwentamo nezinye izifo zolohlobo. Zitengiswa
ngabarwebi bonke, okanye kutunyelwe i 17s kwi Dr.
Williams Medicine Company, Cape Town
(akurolwanto nge Post), kurolwa 3s 3d ngebhotile.
Ngumchiza omkulu wokupilisa ukungalungelelani,
ukungnmka, nazo zonke izifo ezikoyo kumankazana,
aye amadoda aqotyozwe ngumsebenzi canokutyafa
zibehle ziwapilise.

“Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Williams i
Pink Pills Zemilwelwe zitengiswa kupeia ngebhotile
zeglasi, zigqutyutelwe ngepepa elibubomvu (pink),
libe igama lishicilelwe lonke ngokuzeleyo
ngamagama abomvu. Ezizimbi azizizo.”

BISSEKER, GEORGE

And CO.
Abatengi Abakulu Bezihlangu
101 Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

[ZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA
EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA

EMASIMINI.

Ezo Bisseker George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni ; ziyanihlala
kamnandi umntu, zinjalonje
ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi,
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,

INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

AKA NOGQALA

Adumileyo Ezityalo.

ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wamayeza e
Bofolo aye ikakulu enziwe emiti
Kamayeza. Aluncedo oluginisekileyo
wizifo enzelwe zona.

Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......c..cccececenenee 76
mpilisi—We sisu segazi, njalo njalo .26
lase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6

icindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6
mhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa

amehlo abuhlungu ..........c.ccoveiiiiiiiiiininne 16
mciza we Zityalo we Alkali— Wece-
SINEC...vivieeieireiiens veerveereenneenes 2/-,2/6,and 3 6
lokugaba Elitsha — Le Ngganggqambo
Zamatambo ..........ccoeeiiieieieeeeeeee
mdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo
njalo ...
mciza omandi we Rhubarb—Wokunce-
da intsana ..

lemisipa—Lol

lase Indiya lokunika mandla—Xa uno-
kutyafa njalo njalo ..o
mpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo...........ceeeeiennnnee
'mgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja-

10 o 2/6 and
Tngubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
NJALO oo
umMpilisi We CaNCEr .......ceeveueriiiririeieeciecieiees 21
Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo

NJALO ... e 15

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

amanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL .BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

MCHIZA KA
LUMSDEN
UMFULAWENIJA Esisifo asinto yi-

mbi ngapandle
UMFULAWENJA kokuba sisuke si-
wuggqibe wonke u-
UMFULAWENJA mzimba ngaxesha
nye. Sigala ngo-
UMFULAWENIJA kumana umntu
eqaqazela yingqe-
UMFULAWENIJA le, kude kube
buhlungu nengalo
UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike
UMFULAWENIJA Intloko ebuhlu-
ngu, Nomgqala, ne
UMFULAWENIJA situkutezi, noku-
tamba. Ukuba
UMFULAWENIJA uqalwa zezi zifo
funa Ibotile ka
UMFULAWENIJA LUMSDEN Y Ok u -
nyanga Umfula-
UMFULAWENIJA wenja (Influenza
Specific) olungele
UMFULAWENIJA Inggele, Intloko,
njalo njalo.

XABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

e AT

" WE YUNONI

|

UMKONDO

Ikomponi Yonganawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

. » E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine wo
Nyanga
. ,» E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER Limited ... King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. ... Queens Town.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

... Aliwal North
... Molteno

WE KASILE

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie Abapati,

O STEMELE: ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KW BO.—Baeduluka e Monti ukuya e London,
badlule e Las Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha
atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, go Mvulo nangolwesi-
Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukucinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini nizenvanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON .....c.oooiiiiiiiieieneetere e Eqonce
W.A.BERRY ..o ... Ekomani.
FEHR & CO..ceiiiciet e E Burgheredorp.
MALCOMESS & CO.....oovvveviriciiiniccerecinienenes E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

DYER & DYER

(LIMITED.)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld,
British South African Company

Commercial Union Assurance Co.

ROUGH and SOFT GOQDS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

Etc., Etc.
APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,
KING WILLAMS TOWN & EAST LONDON.,

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Large Stocks are held of

GALVANIZED IRON.CEMENT

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamayva ukuba zilungiswe
NOKUPANDA , LIMITED. nl%amakulu};\ti apatwe kabubi kanye ngauﬁokuba, onakale konk%na angabi%aba nakuncedwa ban.g

msebenzi apa ongxakangxaka nocikize

ileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyo

—ufuna eyona mpato isikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinaue ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena 1n1gab1 naluncedo kweyona nto mxn?/

Umngxuma wase Jagersfontein,

Amadoda apilileyo, awomeleleyo
owuzuza umsebenzi.

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona
nempato intle kakulu.

PEACOCK BROTHERS,

NGABATENGI abakulu Bokutya,

benika awona Manani alungileyo,

E Komani apa wakuke uye kuva into
abayibizayo pambi kokuba utengise
nokuba kupina

Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imboty, I-ertyisi, Umbona, Amazimba,
bahleli benawo

BIRCH & CO

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),
CHURCH SQUARE, E-RINI

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla ) )
alumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe —
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo
njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani an a%q11t11¢vo
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato z1nokuq1t¥wa ngokumsinyane, zizezentlobo zona esintshakanye
Ngapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH& CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu Umz1 Wenu
J. W. GARRETT & Co, 1ZITORA ZE GLEN GREY,
LADY FRERE

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA ITHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagavuko ” kona! Sondelani!
Ibela ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiso
elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi
kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e

oloni.

we) ziqala kwi ..........
I Waterbury nezelama Swiss Iwo

6d

Imisesane Yokungeja ye

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”

oku%ala kupeia Lwabasebenzi bela Mangesi.

misesane Yokutshata ne Kipa ziqgal

elwa yona yokuba ngu
e '\{Jkulungigwa

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kugala 38 6d I Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
(Jkuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne
spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s 1 erbu v <

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d zllgc;na amaxesha) ziqala kwi

Igilasi ze Wotshi zigala kwi s

Iwotshi elun%ileyo kanye (Ezin,
ni, zaye zifanele i Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s

tshi (e-

ayiman

i . . > .
ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze

QUEENSTOWN.

KUFUNWA

1,000. 000 Leponti ubunzima be

HABILE
KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO,,
QUEENSTOWN

KUFUNWA

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO.,
GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI

felane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseya), Iflenelana 3 '2 d ngoyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 2 d
ngeyadi, lkeahmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala,
Idyaai Zamadoda Bzinzima 10s. 6d., Ibbulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE

GRAHAMSTOWN, ERINI

A’VVV 1N 1 7

ZONKE NGAMAXABISO ALULA!

Cashmere ezilungileyo kwane French
Merino nge 3d, 6d, 9d ne 1s.

Ningaposwa seso Sisulu
Yizani kwangoku nizokuzinyulela

UBOYA,
[ZIKUMBA, ne
MFELE.

Akusokuze uzidele xa ute weza okanye
wabhalela kum pambi kokutengisa Imveliso
yako.

Kunikwa Amaxabiso apezulu!
Ubhatalwe kwangoku !

Ningamlibali apo akona :

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J, Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMLZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangalise lamayeza
abalulekileyo.

Elika
COOK lyeza Lesisu Nokuzaxaza.
1/6 ibotile.
Elika
COOK lyeza Lukokohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
COOK Amafuta Ezilonda
Nokwekwe.
9d. ibotile
OOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika,
COOK Ipils,
1/ ngebokisana.
Eka
OOK Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka
COOK Umciza we Cesine, 3/6.

Nigondiae nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo ¢ Mount Frere, ngu
Mr. J. J YATES, “ Umatendela”

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo
xa site aazamkela, zazisebezisa. Lenteto ilandelayo
yenge ngoamango ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke
yavelisa eso sipo sikulu aiyimpilo efezekileyo.
Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal,
July 31, 1896, uti— Kungovuyo olukulu
endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa Mra. Jacob
Smith, wale fame ikankanywe ngentla apa, owaye sifa
yi Ngganggambo Yamatambo kwi milenze yomibini,
nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko elukukweni,
eba wobambeka ixesha elide. Wada wakumbula nge
Rheumaticuro yako, wayitenga kwi aitora esikufupi,
wayiaebenziaa ngokwe migaqo yayo, eckute ke
kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa
ngge ; unokuwenza ngoku umsebenzi waae ndlwini
njengapambili, engapazanyiswa nayintwana encinane.
Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES
[-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu laae Mazantsi e Africa kwi
Ngqagambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko
Ezibuhlungu, njalo njalo ipilise intapane yezifo
ebeziaikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza

nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika. G .

PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja

Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA, IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

ivenkile Yezihlangu.

Xa ufuna Izihlangu : Qala kwa C.P.M., Ezona
Zihlangu zihle konkena—Imejele nesezilungile.

C. 2, MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse,

KING WILLIAMS TOWN.

Abameli-Micimbi.

+ J. BYRNE,
UMTETELEdd-dimaatysleni, Umbali
Mingopiso lz/engqesho neyentengiso

mihlaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life
Assurance Society. No. 33, Maclean
Street,

E-QONCE

W. B + WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA
AMAKULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA, KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi za Pesheya kwe

Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, €

ﬁillowvale, Nggamakwe, Engcobo nase

tata.

Uquba ngenyameko nempumelele ayiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
Williams Town,
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I PINK PILLS ZIKA Dr. WILLIAMS.

Funda ezingxelo Zilandelayo ezixela ngokupiliswa Kwabantu apa-e-South Africa ezintlungwini nase
Kutyafeni leli yeza lingummangaliso.

AMADODA ASINDISIWEYO EKUTYAFENI NASE KUFENI OKUMSINYA.

- Amankazana Aniliciwevn ekndaknmheni nace Zintlinowini

Incwadi YombuleJo Evela Esibondeni.

Enyanisweni School, Riversdale,
Umzimkulu, 7th March, 1896.

Dr. Williams’ Medicine Co., Cape Town.

BANUMZETU.—Kendazilinga i Pink Pills zika Dr. Williams
ndazifumana zindi ncede ngapezu kwawo onke amanyeza endike
ndawasebenzisa. Ndinike unyana warn u Titus okwayi Titshala apa
ibotile ezimbini. Ubekatazwa futi yintloko ebuhlungu nokumana eba
nomnquma ke ngoko emva kokuse- benzisa eza botile ndandimnikile
ndiyavuya ukuti uziva eyi ndodana entsha. Icebo lam kubo bonke
abafayo lelokuba mabake bazilinge. Ndiyavuya ukuzi yaleza ezi Pink
Pills zika Dr. Williams kwizi hlobo zam ezilapa nakwezinye indawo
ndaye ndizimisele kwixesha elizayo ukuzisebenzisa kakulu mna
kwakunye nendlu yam xa sifuna iyeza.

Owako ngenyanis >,
JOHN SIGENGANA, Isibonda.

U Mr. HUGH KU NAN i Field-Cornet yokung qibala
yesitili sase  Qonce naye uyangqina  ukulun“a
okungummangaliso kweli yeza. Ubala enjenje ngolwake
ulwazi:—

“ Kwinyanga ezimbalwa ezidluleyo bendine ntlungu

kubenzima
ukuba

zokugaqamba kwama tambo kangangokuba
nokukwela ehasheni lam ; ngapazu koko
ndanyanzeleka ukuba ndiroxe kubu

Field - Cortiet. Kodwa ngetamsanqa
ndabona kumapepa endaba upiliso
olukulu olwenziwe zi Pills zika Dr.

Williams ndati ke ndacinga

ndizi linge, emva kok-

uba, nditabate ibotile ezine

ze Pills ndabonakala nd-
ingumntu omtsha kanye
ngakucala lempilo. Ndi-

saya kuzi seben-iiza i

Pills zako. Ukuba uya f
funa ukuyivakalisa lento !
emapepeni ndiya kuvum-

ela. Ndicinga ukuba

ndenza kupela imfanelo

yam ku we, ndaye kanjako
ndicinga ukuba ngokuti

uyakuba wenza ukulunga

ngokuyi bengeza lento.”

EMETELE.

UYABEDLULA O***

Middleburg,
Colony, March 15th, 1896.

Cape

DEAR SIRS,—

Ndisanduku odola i Pink Pills zika Dr. Williams ndaye bendizi
funela intombazana yabebala, eyayi sifa kakulu, onke amayezx aye
xelwe ngo-ggira akayi ncedtnga. Kodwe ndiyavuya ukuti ite
isakutata i Pills zake yaqala ukucaca, ngoku nentombi yam
iyazitabata zaye ziyinceda kanye.

EBATENJINI.

UBUNGQINA BOMFUNDISI.

ITAMSANQA KUBO BONKE.

Tembuland, 30th March, 1895
St. Mark’s,
Dr. Williams’ Medicine C., Cape Town.
DEAR SIRS,—

Ndinovuyo ukuba ndikutumela into malunga nenkwenkwe ye
Qeya, egama lingu Kirt ihlala Kule Mission. Lenkwenkwe imalunga
ne shumi elinesibozo ubudala bayo, ndati ndakubona umgqala noboso
bayo budumbile kakubi ndayi cebisa ukuba ilinge i Pink Pills zako.
Ndifumene iboliti ku Mager no March, kwa Komani. Simangalisiwe
noyise kukuyi bona ipila emva kokusebenzisa ibotile enye ye Pills,

Ndixcla into eyenzekileyo kupela andisayi kongeza nto
ngapandle kwale yokuba zilitamsanga eluntwini.
Owako onyanisekileyo,
* MILFORD C. MORGAN.

UBUNGQINA BOMFUNDISI.

U Rev. A. E. du Toit wase Bloemfontein uxela indlela
awapiliswa ngayo kwisifo esibuhlungu liyeza elazekayo.

Isifo sokugagamba kwamatambo sosinye sczifo czinent-
lungu kakulu, xa ate umntu wahliwa sesisifo kunzima ukuba
sibuye sipume kuye. Kute ngelishwa esisifo sasesona sikoyo
kakulu e Safafika, baye bebaninzi abanokukumbula imihla
enzima engena butongo nemibi ngenxa yaso. Kodwa ke liko
iyeza laso eliginisekileyo. Amakulu abantu base Safafika
abebeyimilwelwe ngenxa yesisifo bayavuya ngoku kulempilo
intsha bayifumeneyo nokonwaba

URev. A E.
du Toit wase
Bloemfontein
ngomnye waba,
waye yena xa
wayebuzwa ngu-
mtunywa otile
ngohlobo lokupi-
liswa kwake wav-
akalisa ukuba
uyatanda waye
evuma ukubh-
engeza inyaniso
zalo, ukuze nab-
anye abafayo
babe nako ukw-
azi apo upumzo
nempiliso zikona.




yamatambo kwiminyaka etile edluleyo. Sasisengalweni yase kohlo
kwakunye nesandla nemilenze. Weva intlungu kangaka ngangokude
kube buhlungu nokushukumisa ingalo ; waye ngamaxesha amaninzi
engena kwenza nto ngesandla nokugoba iminwe le kuyingaba.
Walinga intlobontlobo zonke zamayeza, akwanceda nto ; kuba nakuba
amanye ebemnika izigabu okwexeshana ibibehle ipele lonto.

Ude ekuggqibeleni weva nge Pills zika Dr. Williams, wagqiba
kwelokuba ake azilinge. Kwafuneka ukuba atabate ibhotile ezimbalwa
ukuze kuti gabalala. Ke ngoku, njengoko ebetshilo kumtunywa wetu,
“ Nditi ndakuva intwana yentlungu zam ezindala nditabate enye
ibhotile ye ¢ Pink Pills,” ize ke lonto indincede.” Akasena zintlungu
emilenzeni nase zingalweni, unokuyigoba lula ngoku iminwe yake. U
Mr. du Toit kwakona usixelela ukuba ukutyafa abenako kupeliie
ngokuti asebenzise ezi Pills.

U Rev. Mr. Du Toit ngomnye wamakolwa ekusebenziseni i
Pink Pills,” waye eziyaleza kuzo zonke izihlobo zake. Ngenyaniso,
inenekazi elitile, elazekayo e Bloemfontein, elalisifa iminyaka eligela
sesinye sezizifo zamankazana ziqelekileyo e Safafika latabata i “ Pink
Pills ” ngokwalo, lazuza ukuncedeka okukulu kangangokude
bamangaliswe bonke abebelazi.

Malunga nokupiliswa kuka Mr. Du Toit ukuba kungaba
kusafuneka ubungqina bubobu : Ngenye intsasa ekwakubanda kakulu
ngo June odluleyo wayese marikeni, awati ke wabonana nomtunywa
wetu. Akuko mntu onesifo sengqangqambo yamatambo waye
nokupuma pandle ngalontsasa pambi kwe blakfesi.

UKUNYANGWA KWOBUTATAKA.

Twee Rivieren,
18th January, 1896.
SIRS.—Kwixesha elidluleyo nda odola ibotile ye Pink Pills zika
Dr. Will’ams ndiyifunela umnkam owayenokutyafa okukulu.
Wazisebenzisa kancinane nje waziva epilile kanye. Ukuba uyatanda
ungayi bhengeza lencwadi emapepeni
Owako njalonjalo,
O. J. OLIVIER.

Ukunyangwa Kwomfula Wenja
Nomnquma.

U Mr. Oppenheimer ohlala e 14 Commissioner Street,
Johannesburg ubhala ati :—Ku May odluleyo ndalaliswa kakubi
ngumfula wenja, ndaza ndaba sezandleni ze gqira ixesha elingapezulu
kwenyanga ezimbini, kodwa ndaya ndicinezeleka endaweni yobu
betele. Ndazuza intlungu ezinkulu kuwo wonke umzimba nase ntloko,
yati nengqondo yancipa. Ndalinga zonke intlobo zama yeza
abalulekileyo, kodwa uncedo Iwawo Iwaba luncinane kakulu.
Ndagala ukucinga ngokuti andisakupila. Kwakona ndaba nomnquma.

Kwati xa kunjalo ndeva kakulu nge Pink Pills zika Dr. Williams
ndati mazibe lilinga lam lokugqibela, ngapezukwoku ndingati emva
kwe botile ndapila gete.

Ukupiliswa Kwobutataka. izandla
Nenyawo ezibandayo, ukungalali.

U Miss Helena Bowker wase Thomas River, C.C., ubhala ati :—
Ndimi nyaka ilishumi ndisifa ndinomnquma nokubeta okukulu
kwentliziyo. Kwimi nyaka emibini edluleyo

ndangenelwa yinto yokungati isifuba sibasiwe. Ukusukela
kweloxesha ndangenelwa kukutyafa. Ndasela ibotile izele liyeza lika
gqira ayandinceda nento le. Bekuti ngokuhlwa kunyuke ukubeta
kwentliziyo, nenggele, nokubanda kwezandla nenyawo, nokungalali,
nepika, Bendikoyika ukuhlwa Ndalinga amayeza amanintsi
akanceda nto. Kwati ngetamsanqa ndacola ipepa ndaza ndafunda
kulo nge Pink Pills ziki Dr. Williams. Ekuggibeleni ndazimisela
ukuba kendilinge ibotile Ngokwenene ndingati, pantsi kuka Tixo,
zindipilisile andinako ukumbulela u Menzi wam ngokwaneleyo
ngonceda endilufumeneyo ngokusebenzisa i Pink Pills. Ndiya
kuvumela ukuba uyisebenzise ngokubona kwako leleta, kuba
nditanda ukuba bonke abantu abanokukufa ndandi nako bafumane
oluncedo.

UMGQALISELO.—Izinto ekufuneka zikunjulwe. I Pink Pills zika
Dr. Williams azitengiswa nangayipina indlela mhlaumbi nge
dazini, mhlaumbi ngamakulu, nokuba kungenye na indlela apa e
South Africa, ngapandle kwebatile ezitie ezisongelwe ngepepa eli
pinkilo pau /walo msebenzi wetu lishicilelwe nge inki ebomvu.
Ibotile ye Pink Pills zika Dr. Williams ibanje.

Wonke umutu okunika i Pills ezenza i Pink Pills zika Dr.
Williams ezingekuyo ibotile enopau lomsebenzi luka Dr.Williams
oluse glasini, unetyala lokukohlisa, unfanelwe kukupetshwa.

Akukabiko yeza lifunyenweyo lifana ne Pink Pills zika Dr.
Williams lento inokuqondwa ngokupila kwama wakawaka kulo
lonke ihlabati ngokusebenzisa zona. Xa umrewebi wevenkile
ekuxelela ukuba utabate nto yimbi esiti iyafana nazo ngokulunga,

uyenza lonto kuba ngokuyenza ifane nazo ufumana imali
ngokungapezulu ngayo.
Ngakumbilumnkelaezibizwa  ngokuba  ngabaki  begaze

nzomelezayo ezenziwe ngohlobo olufana ne Pink Pills ezizizo.
Zonke zitshipu zaye zingumlinganiso ongateti nto abaninizo bafuna
ukufumana imali ngokuduma okukulu kwe Pink Pills zika Dr.
Williams. Ezinye zenziwa zifane kakulu nezetu ngako kodwa ukuba
abakagqiti mteto. Abantu baya ziswa ukuba bazilumnkele. Xa ufuna i
Pink Pills zika Dr. Williams qondisisa ukuba zizona, ungayamkeli
enye into nangayipina indlela.

Ungamamnkeli umrwebi ongakunikiyo ngapandle
kwentandabuzo lonto uyifunayo. Kuko abarwebi abalungileyo abaya
kukunika bona.

I Pink Pills zika Dr. Williams zinokufunyanwa nokuba
kukuyipina indlu yama yeza, nakubagcini bezitola, zinokutunyelwa
nangu Dr. Williams Co., Cape Town, iposi ibhatelwe, ngokutumela i
8/3 ngebotile, mhlaumbi i 17/- ngebotile ezintandatu.
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Indaba e Cumakala.

[NGUM’BALELL]

Indaba ziko,—

Kuba : Sisamana ukufumana amatontsi
emvula, noko ingekaneli kubalimi, ilizwe
lona selilihle, igusha zinotyani kakuhle,
kuba ingca ibitshiswe kunene zizilumko
zase jojweni. Ndim nditsho.

Kuba: Zife kakulu inkomo emva
kokuba ziqatshulwe, bambi, zinganye
nambini ezisekoyo. Bona
abangaqgapulanga fanele ukuba baya
kuputuma kwa imitati ukuba balime.
Kulusizi ukuva izihlobo zetu zilahlekelwa
kakulu e Sihobotini. Ndim, nditsho
ngosizi lwenene.

Kuba: Kuya qutywa mu kweze Lizwi,
emana ukubeta ingqongqo zawo, ama
Rute, ama Rabe, ama Tshetshi, nama
Wesile, ngati aboni, ngakumbi intseli-
ndywala nemiqomboti abayikuba nahlati
lakuzimela, kuba namaTempile ngelawo
icala azivula banzi ingcango zawo. Kuhle
Mhleli. Ngati abantu bake baya livutela
ixilongo lake. Ndim nditsho.

Kuba: Kwaba mnandi ukutontelana
kosapo lwe zikolo zase Kubusi nase
Cenyu, pantsi ko Messrs. Mdolomba no
Magqina, luye kubulisa i Ruluneh nge-
ngoma ukuggqita kwayo ukusinga e Monti
nase Bisho. Yabulela yona i Ruluneli ko
Titshala abo. Yeggita kwangoko, kuba
kwakungeko mibuliso yimbi. I Town
Council noko yayazisiwe yayenze
imingcebeleekaya. Fan’ ukuba babesazi
ukuba asiyiyo i Kaiser yase Germany.

Kuba: Kuya qutywa kuhle ukabona
ukuqukeza kwamadodana emisa umgcobo
wenqubela,—i Cricket Club yabantsundu,
azi apina amanene apambili esi sitili lento

angasabetwa yincebanax a eva ikatyana
lakowawo liblokomisa intonga pakati
edabini lokumiswa kwe club. Ngati

lomhlaba umiwe ngamagwala, hi nje? Soka
sigonde sisakangele, amagama abalwayo
siyakuke siwahluze lekuqukumbeleni, saye
siya kuwaxela ngeziqgamo. Ndim nditsho.

Kuba: Itsha ’ntliziyo lohlanga lona, u
Mr. W. D. SOEa, wase Qonceakabanga
nakunyamela, akuva zinqoza, noko ngati
zitsho kude, wawaposa iqakamba le bola
(cricket ball) amadodana. Sisiseko esi
esekusekwe pezu kwaso ukutengwa
kwenye impahla yokudlala. Ngamana
apilekade owakwa lomteto. Uyabulelwa.
Ndim nditsho.

Kuba: Abantu baposisile ukuwuva
lomhlaba—Dbabangowamabhilihili—kanti
yayingowakwa Palo. Sitsho ngokuba besiti
abantu ababenamakaya, bati bakufika apa,
bafane bamane ukuqushekeka napina,
bezibiza ngawambi amagama asemzini.
Sesimana ukuva kwakufika ababaziyo—
besiti ngumntwana wakwa nantsi lowa,
wasekuti. Sotuke kuba uzibiza ngalimbi
apa. Ukuba “ Ov’ububi ” ebeyakuke
ahambele nalapa ebeya kuyiqonda kanye
lento ilutshobo Iwabantsundu.” Ndim
nditsho.

Kuba: Uyemka u Captain O’Connor,
umantyi walapa, (umfo wase Maxoseni),
ngokuhambela ¢ Monti ituba leveki
ezintandatu ngenxa yempilo yake. Indawo
{]ake iyakubanjwa ngu Mr. Howe wase

ictoria West. Wanga angafumana impilo
u Kamntweni ngumoya wase Iwandle.
Ndim nditsho.

Kuba: Impucuko isenzima apa,
nakumadodana emfundo—kusenzima
nokwaka ingxande, nokutyala imiti. Usuke
ufike indoda imise ungqupantsi, kwanti,
etafeni. Sesimana ukuqonda ngoku ukuba
yimizi yamanene akowetu le simana
ukudlula  kuyo—sisiba yeyamagaba —

ambukela wena, ngumzi wezityudini
owo, noko kunjalo. Mna andingebi sadlula
naxa ngati kuko nemipanda. Ndim nditsho.

Kuba: Kuse kuzakuba kuhle, kuba
amanenekazi akasozeli ngoku—selelele,
asinto ungake uve kusitiwa kwati into etile,
nokuba yeyalupina uhlobo, isenziwa
ngamanenekazi. Ehla betu, wona lamanene
azama ukuquba, ayakuxaswa yintonina
ekwenziweni kwezinto? Fan’ ukuba lonke
ikabakazi lenqubela lisese Seminareni e
Mgwali. Selenga angafuta kakuhle betu u
Miss Hope. Sekuza kuba kubi.

Elinye inenekazi sive libuza ukuba IMVO
le ishicilelwa pina? Bota ke Mhleli.
Ndisatshonela okwanamhla. Ndim nditsho.

SLAGHTER’S NEK.—Ama Bhalu ake angenwa
lipukupuku lokwaka isikumbazo samabhulu
awaxhonywa e Slaghter’s Nek. Kwenziwe imali etile,
kodwa lonto ayikazange ipumelele. Omnye wawo owaye
role imali ubhale isixwexwe sencwadi kwipepa lama
Bhulu emema okwake.

KWwA BULAWAYO.—Sebeqalile bacimbile abantu
ukusinga kwa Bulawayo, apo kuhlatyelwa kona
indyebo ezifunyanwa kwelo, nololiwe selengene.
Kuvakala ukuba usaya kuvulwa uloliwe ngosuku
olwalumisiwe,

November 4.

Ibala Labadlali.

JOHANNESBURG.

Ngombhla wo 11 October kuqubisene ezi club
zimbini i Jubilee C.C ne Diggers C.C. e Germiston
(Elandsfonteiu). Kungene kngala i Jubilee, yadliwa
i Jubilee nge 6 wickets ne 4 runs.

Jubilee C.C., Firstand Second Innings. —IJ
Mbalo b Mehlo 9, not out 0; S D Jonga b Malesi 7, b
Ntutu ¢ Mehlo 0; E Sixishe b Mehlo ¢ Siyaca 17, b
Mehlo ¢ Ngqaka 0; C Mtshakaci b Mehlo 0, M
Mehlo 0 ; C Radasi b Mehlo 3, b Mohlo 0; M
Rabula 2 run out, b Mehlo 0; J b Mpepeto (Capt.) b
Mehlo 4, b Ntutu 1; J D B Maneli b Malesi 3, b
Ntutu 2; F September not out 2, b Mehlo 0 ; S
Mtyobile ¢ Tutu b Mehlo 4, b Mehlo ¢ Malesi; R
Ngqambela stpd Nggaka b Mohlo 3, b Mehlo ¢
Siyaca 3. Byes 12; byes 3. Total, first tunings, 66;
total 9.Grand total 75.

Diggers C.C., First and Second Innings.—
Nggaka b Jonga ¢ Rabula 8, b Mtshakaci 0; H Tutu
b Radase 3, b Mtshakaci 0 ; Alfred b Mtshakaci 1, b
Siyaca ¢ Rabula 4; ] Mayayana stpd September 16,
b Rabula 0; A J Ntutu (Capt.) b Radase 9, not out 6 ;
‘W Mehlo ¢ Mtyobile b do 2, not out 4 ; G Mwesi ¢
Radase b do 9, B Siyaca not out 2, R Sibidli b
Radase 0, Malesi b Radase 0. Byes 9; byes 4. Total,
first innings, 59; Total, second nnings, 18,

Nge 11 October, ngomhla wokuzalwa kuka
Oom Paul, kuqubisene 1 club zase Johannesburg
zombini—i Johannesburg Native C.C. ne
Dornfontein Standard C.C., ikwa zi Netevu.
Zigale malunga no 10 a.m. Kwagqala kwangena i J
N CC ; hayi labhola kakuhle ikaba le Standard
CC. Into ebembi umhlaba wawulukuni kakubi,
kwabonakala ukuba ibhola iyabenzakalisa
abantu, isuke itande emehlweni. Sayincoma ne
bowling yento zo Buhlungu no Menze, abecala le
J N CC. Yadlala i ] N CC yapuma ne 87.
KwangenaiD S CC yapuma ne 79. YapindaiJ N
CC, yapuma ne 41, zaye zibhola into zo Daniel
neka Msutwana, zimka ne wicket qo. Yangena i D
S CC yeza ne 40. Yaba idliwa nge 3 runs 1 D
S CC. Nazo izikora

J N CO, 1st and 2nd Innings.—D Mpahlele b
Mguli 21, b Msutwana 2 ; J Mpahleni b Kwaza 0, b
Daniel 0 ; T Ngcwangu b Kwaza 0, ¢ Dalaza b
Daniel 0; T Konongo run out Mguli 4, b Daniel 0;
C Abrahams b Kwaza 6, b Daniel 0 ; L Sixishe
¢ Petros 11, b Msutwana 1; R Ngxoweni b Mguli
19, Ibw b Msutwana 5; J Menze b Msutwana 2, not
out 1; J Matayo run out Msutwana 4, ¢ Mguli b
Msutxvana 5 ; B Buhlungu b Mguli 1, b Msutwana
9; J Barnabas not out 0, b Daniel 1, Extras
34. Total 128.

Standard CC (Doornfontein) 1Ist and 2™
Innings.—D Binase b Buhlungu 7, b Menze 3; T
Noah b Buhlungu 4, b Menze 0 ; Moari b
Buhlungu ¢ Menze 0, b Buhlungu 2; E R
Msutwana b Menze std Mpahlele 9, b Buhlungu 8;
Theo Kwaza b Menze 1, b Menze 0; ] Manelie b
Menze 4, Ibw b Buhlungu 0 ; J W Mguli b Menze
18, b and ¢ Buhlungu 4 ; T Kwaza (capt) b
Buhlungu 4, not out 4 ; J Petros b Buhlungu 7, b
Menze ¢ Matayo 10; B Dalaza run out menze 0, b
Menze 0; A Daniel not out 0, b Buhlungu 4. Extras
41. Total 125.

E QONCE.

Ngo Mggibelo oggqitileyo kwakuqubisana
Amagwangqa (Cape Police) esanuka iruluwa yakwa
Ralishiwe, naba Ntsundu ngase damini. Kwaqala
amagora lawo zawatshetshela into zo Magabela
noToise’ Emva komxatiso onomkita wamaja
okuqala kwabehle kwabonakala ukuba kumnyama
entla kwawakwa Nonjbe Yanguqwakaqwaka
ohlanganise iqela lamaganda. Sada sati “ Magand,
ale ranise ngawenu onke na ? > Walitwala ipini lake
u Brown ngobuso obuncena ployi, wayegongqoze
kakuhle noko iskora silula nje (12). Augena ama
Kushe Kubehle kwaqondakala ukuba kuko
izigebenga nezinyolonyolo ezingabonisanga taru
kumgengqo obetyebetye wama Qakamba ate u
Bassie akufika sezi “gcabile wazenzela kanobom
ngohlobo Iwake yedwa Latshona ilanga kuwe 7
wickets for 104 Ekolwe ama “ Poysa ” yeyosiweye
akasayifuni epekiweyo, edliwe nje nge 72 runs and 3
wickets. Iskora ;

Cape Police—Brown not out 12, Osborne b
11, Span do 0, Masterton’ do 6 Neville do 0,
Massey run out 0, Streatfield b 0, Ellis do 0, Hore
do 0, Jeffries do 0, Gregory do 1. Byes 8. Total 32.

Natives.—Xiniwe ¢ Massey b Masterton 12,
Magabela ¢ and b Massey 5. Fred Bopi b
Masterton 14, Gwelana caught 0, Bassie run out
44, Toise b Massey 3, Menze b do 5; Muleka not
out 8, Ngxoweni do 6, Byes 7, Total for 7 wickets
104.

Umijikelo we Jaji

E KATIKATI,—Pambi ko Sir J. D. Barry
kutetwe lamatyala alandelayo Lena isicakakazi
esintsundu ngokuginya i £7 ka Mrs. French we
Phoenix Hotel, ulikanyele. Unikwe inyanga
ezintandatu etsala nzima. — Bill ngokubeta
omnye ontsundu, ulivumile. Wanikwa inyanga
ezintandatu etsala nzima.—Bosch obelipolisa
ngokudubula inatuva engu Danie, ulikanyele.
Unikwe intsuku ezilishumi okanye azikulule nge
£5.—FE Komeni Damoyi ngokudlwengula kabini,
ulikanyele. Wakululwa. — Andries Jacobus van
Heerden, ngokukaba abete u Eliza Ntsetu.
Ukululwe.—Koboze ngokubulala, ulivumile esiti
ubengacinge kubulala. Wanikwa iminyaka
yamihlanu etsala nzima.— Gala ngokugwaza
enye indoda ife, ulikanyele. Wanikwa iminyaka
emihlanu etsala nzima.—Nyamela, Humeni
Mdilibelli Mani, Jejiyi Siduma, Pambanis no
Xashi, ngokubulala, abatatu bokugqala
bafunyenwe benetyala nowesibozo, abanye
bakululwe. Abokugqala banikwe ikati ezimashumi
mabini anantlanu emoye. U Xashi iminyaka
emine etsalanzima. Gosani  ngokubulala
ulivumile. Wanikwa iminyaka emitandatu etsala
nzima.—'Engelbrecht ukuba kuqaulwe umtshato
nowakwake ngorexezo lomtazi waqaulwa.—
Murphy emangalelwe ngumfazi wake ukuba
ahlukaniswe nendoda leyo yake ngamatyala kubo
ikohlakele, yamlahla. Bahlukanisiwe. — Coctze
ixegokazi libambene no Coetze unyana libiza
£500 idemetshe yokusetyenziswa komhlaba walo
ngu nyana. Liyakugwetywu e Rini.

INTLANGANISO E NGQAMAKWE.

Ngomhla wesihlanu kwemiyo ibiyi

ntlanganiso enkulu e Nggamakwe.

U Mr. SCULLY : Ndinibizela ukuba
manazi ukuba kuko uhlobo olutsha lwe
sitofu  olulungiswayo e Mtata,
ndiyatemba ukuba umzi ote wapulapula
kumacebo am wolilandela neli icebo.
Kuko ke indawo emayipendulwe nini
ntlanganiso, eyile: Umntu ongayikuvuma
ukutofa maze kutiwenina, kuba akuko
mteto wokunyanzela ?

U Rev. Ross: Makabulelwe u
Rulumente  ukuba  abe  uaalinga
ukuwunceda umzi. Bendiba mna
uyakuyeka bazibonele, okanye abe
ezintwana  zikatazayo  ubezigxotile
zaqabela ngolundi, nien%oko
ebesakwenjenjalo u Captain  Blyth;

mbuleleni u Rulumente
ngonyamezelo Iwake.

r. B. SITOLE: Bayakunyanzelelwani
sezifile nje inkomo zaba beni?

Mr. SCULLY : Hai, kuko abantu ababe
tofile, ekutiwe makupindwe bala.

Mr. W. NZIMELA : Kausipe ituba sixoxe
Mantyi.
Okwenene umkile.

Mr. F. MisasA: Akuko mntu waye
case utofo, kupela tina sasifuna ukuqonda,
ke ngoku siqondile.

Mr. W. NoIWwA: Hai, akufuneki
ukufumane umntu avume apa kanti
akumka apa uyakwenza enye into,
olohlobo lokuteta lolubanga ukuba siye

ehlatini. Umntu makatete apa aze
ancedwe ngabanye kwindawo
angaziqondiyo.

Kute pakati kwengxoxo yokuba

banyanzelwe na abangavumiyo ukutofa
UMr. P. S. LUSASENI : Mzi wakjwetu,
kuko indawo ekufuneka nayo niyikangele
nayingenisa kumantyi: le ingamare
emfazwe  kweli lenu n%o utsho
kwengxelo zamapepa. Yindawo leyo tina
zititshala  esiyipikise ~ shushu. Le
ntlanganiso mayibe nezwi ngalomcimbi.
r. P. XABANISA, utete shushu naye
exasa u Mr. Lusaseni, ebonisa ukuba nite
cwaka, kotiwa mzi ninolwazi ngalamare,
ngoko yipikiseni lendawo.
Baye abanye besiti sotinina ukuteta
ngendawo ebingabekiswanga kubo ngu
antyi?
ema umfo ka Xabanisa noka
Lusaseni ekubeni lendawo
ma}Gn eniswe. Yavunywa. .
r. NZIMELA akulika u Mantyi
waba ngumlomo womzi. Kuvunyelwene
ukuba acelwe u Rulumente ukuba
anyanzele wonke umntu ukuba ntofe
kwisitili sase Nggamakwe. Wapikisa
namare emfazwe kwelama Mfengu.

U Mr. ScuLLy: Nitete kakuhle
nambhlanje; lendawo yamare
yebalulekileyo, kodwa ke  lonto

ayibangako I%pa kwelama Mfengu.
Amapepa ase Koloni abiza lonke elilizwe
kude kuye e Natal nje nge Transkei, kuko
ke apo kwaka kwaqutywa inkomo
nabafazi zesiwa ehlatini, lonto ke niyayazi

into eteta yona. Andingeyixeli nge%ama
londawo, kodwa akuko apa kwelama
Mfengu.

Eso siggibo se Mantyi siwuvuyisile
umzi. Waye nomzi umbulela u Mantyi
ngfemigudu yake emikulu malunga nesi
sifo.

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA ,

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama
anokuzifumana zonke izinto azifunayo.

U
Unga angacela amehlo ecelela imfumba unazo ze

Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda,
Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —ngazwinye yonke

into  onokulangazelelwa ngumzi  ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo

ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile elungileyo
emtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona unemfumba yengnbo esingonoxesha,

zonke ngamaxabiso abaluleka ngobupantsi. Lilo eli

ixesha labahlobo betu bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apeznlu unokufunyanwa ngo Boya,

Izikumba, Lutele, ukudla, nj do njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

INCWADI ZENKONZ0 ZEHLELO

LASE RABE.
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Mr. W. C. Scully, R.M.,
NQAMAKWE.

AND THE RINDERPEST CRISIS.
THANKED BY THE NATIVES.

Toboyi, 30th September, 1896.

W.C. ScULLY, Esq., R.M., Ngamakwe.

SIR,—We, the undersigned residents
of Toboyi, Nqamakwe, give you our
heartfelt gratitude for the manner in
which you acted during the trying time
of rinderpest.

We consider that you are entitled to
think you have succeeded fairly well in
battling with the disease, for :

(1.) You saved our cattle, though many
obstacles were put in your way.

(2.) The plague broke out first in your
district, yet none of the Fingoes
have shown any unrest, and all now
seem satisfied.

(3.) You fought right and left to put

down the lying stories which were

oing about.
ou asked the Government to spend
so much money for our sake.

We are, your obedient servants,
STANTON NZOYI.
Mkuzo(headman) x his mark.
MATAFENI (X his mark).

S. MALAWANA (X his mark).
SOPUTA (x his mark).
And Others (on behalf of other men).

Ngamakwe, 11th October, 1897.
To Messrs. STANTON NZOYI, AKUZO, and
the other residents of the Toboyi
Location, Ngamakwe.

DEAR SIRS,—I have much pleasure in
acknowledging the receipt of your
communication of the 30th ultimo,
expressing gratitude for my efforts in
connection with the suppression of the
Cattle Plague in this district.

On my own part I can only say that I
did my duty to the best of my ability.

No magistrate with any sense of his
heavy responsibility would, at such a
crisis, have done more—or less.

I have much pleasure, further, in
recording my appreciation of the way in
which the Toboyi Natives conducte
themselves during the very trying lime.
The disease broke out among their
cattle before any measures towards
effecting inoculation could be organized
and, consequently, they lost heavily.
When, however, the arrangements for
inoculation had been made, they placed
themselves unreservedly in my hands,
with the result that a fair proportion of
their cattle were saved. It is much to be
regretted that many of the other locations
failed to follow their good example
in this respect.

If the efforts of the Government and
of myself, its humble servant, in trying
to avert a terrible calamity, can only be
looked upon by the Natives in a right
light—if the senseless suspicions which
have been so current can be destroyed
by the experiences of the past four
months—then our sufferings will not
have been in vain.

I think we can all congratulate ourselves
on having saved quite enough
cattle for the immediate needs of the
people, and, if they will only unreservedly
take Government's advice in connection
with the serum treatment, I think that
in three years’ time the district will have
completely recovered from the effects of
the visitation.

I am, dear Sirs,
Very faithfully yours,

W. C. SCULLY.

4)

Native Unrest.

IMPORTANT LETTER FROM FAR
EAST GRIQUALAND.

[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—I have followed with great
interest your disclaimers on the subject of
any hostile feeling among the numerous
Native tribes in these vast territories,
and while sympathising with you in
many ways venture to suggest that
there are one or two facts (and not
unimportant ones) that you seem to have
overlooked.

In the first place, allow me to preface
my remarks by saying that I am not
aware of any one who has been bold
enough to state that the Natives
contemplate a trial of strength with the
Government.

The action of the authorities in moving
troops about from one place to

another is simply in the ordinary routine of

military experience, and a body
of men, such as the C.M.R., for instance,
are as a matter of course located in

I NCWADI elilungelo labo bonke ABAKOKELI C€Ntres where their presence at the
ABavANGELI ne REMENTE yenkonzo zama Hlelo ase time seems necessary. This course of

RABE.  Inenkonzo
UKUNGENISWA ~ kwama

ezinjenge

DIKONI  ebu

DIKONINI,

ZOKUNGCWABA, action instead of stirring up a hostile
feeling has, to my mind, quite the contrary

IMITSHATO. njalo njalo. Ziyakuba luncedo ukunika effect

ukwazi kumntu ngamnye ose Rementeni.
IGUQULELWE ESIXHOSENI NGU
REV. W. B. RUBUSANA.

Zinokutengwa kuye. East London ; nakwi Ofisi ye “ Mvo

. n,  2d. 10ye.

Itunyelwe n%e Posi 7d. Umqulu Weshumi elinambini 5s
S.

Neliso Lomzi,” " King Williams Town, 9

6d, ngeposi

Surely, Mr. Editor, I cannot teach you
anything about the Natives, their ideas
customs etc., but you should know that
there are thousands of superstitious
hot headed, young, aye I and 6ven old
bloods, who are beyond the pale of
either journalism, Missionary labour,
or any salutary influence that your

Eaper can effect. It is not well within your

nowledge, that wars have before to-day,

been started by the action of irresponsible
ersons, against whose hot headedness and
anaticism, Chiefs and Headmen have alike

proved powerless? This class of Native

will, I fear, exist long after you and I have

joined the majority.

You may break, you may shatter the base as you will:

But the scent of the rosebud will cleave to it still.

It is exactly therefore for this class of
people that the presence of armed forces
are requisite. Consequently I maintain that
you, if all people, should be alive to the
advisibility of such action on the part of a
Government, whose sole and only object is
peace. “Nero fiddled while Rome burnt.”

No regular subscriber to your excellent
little paper, can be blind to the fact of your
untiring efforts to reconcile race
differences, but there are remote corners of
this vast country, where superstition and
ignorance abound, and where your voice
will not be heard for many a long year to
come. The policy throughout the entire
civilised world, among the great European
Powers of to-day, is, and has been from
time immemorial, to occupy a position of
armed neutrality, and this, I contend, is the
secret of peace.

A Native, who is surrounded by rather a
“bad lot,” asked me the ether day what the
C.M.R. were doing in Kokstad ? When I
explained the matter to him, he said that he
considered the Government were acting
very wisely.

I am myself living among the moun-
tains, and at a very considerable distance
from any European, but neither I nor my
family entertain any fears of a collision
with our coloured friends.

Considering that the country is passing
through a crisis of unexampled severity and
trial, the Natives on the whole are behaving
very temperately; at the same time it is not
wise to forget the old saying—“T’were
better to be safe than sorry.

Yours, etc.,
N. ADAMS LOWE.
Mandileni, East Griqualand,
October 8, 1897.

8 am

Abant’ Abantsundu

BASE

KAMASTONE,

OXKRAAL,
GLEN GREY,

NASE

TEMBULAND.

Banokufumana Impahla
Zamankazana ze xabiso
elililo, intlobo zonke

Zezihlangu ne Shuzi ko

Chudleigh Bros.

Abane Zitora Zonke

E KOMANI.

UKUBA UNGA
IKLOKO' YAKO ne 'WOTSHI'YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYAKU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.




